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fóa/áf tudósítónktól.) Genf, Ov ha
vában. Nagy vendége van Genf váro
sának Sir Herbert Sámuel, volt pa- 
lesztinai kormányzó személyében. Va
lóságos sajtóhadjárat támadta meg, de 
talán én vittem el a pálmát. Másfél 
óra hosszat társalogtam vele minden
féle problémáról, leginkább héberül. 

— Ön cionista — kérdé.
—Nem, — felelém — én zsidó va-

megbontják, lehetetlen a megújhodás. A tár
sadalmi rend erőszakos és természetellenes 
megváltoztatására irányuló kísérletek nem

Majd a Szentföldről beszél egyet- 
mást. Nagy megelégedéssel tesz emlí
tést Palesztina rohamos fejlődéséről s 

fognak sem több pénzt, sem több hitelt főleg a zsidók szorgalmas és hasznos 
szerezni. A helyzet egyedüli javulása a bé- munkásságáról, 
kés és természetes evolúció, a tisztességesen Utolsó kérdésem: Ön, a cionistaba

rát, kit tart a legnagyobb cionistának ? 
Amire nem csekély ámulatomra azt fe
leli :

megalapozott fejlődés, a harmonikus és hu
manisztikus haladás. Csak a béke mentheti
meg a világot. A belső béke megzavarása, 
gátja a kenyér után futkosó emberek sza- — Hitler Adolfot. . . mert ő az 
bad mozgásának, akadályozója a gazdasági egyedüli, aki „tiszta szivből” kívánja, 
élet sima menetének, maghintője az általá- hogy az összes zsidók Palesztinába

menjenek.
ő maga is jót kacag s gúnyosan 

hozzáteszi:

gyök.
Meglepődött válaszomon, amelyre 

magyarázatot kért, s miután részlete-
sen kifej tettem véleményemet a „nem- Egészen belemelegedett a Sir, s egy
zeti zsidóságról, amelynek egyes pohár sörrel hűti le magát, amiután 
megnyílvanulasait vallási szempontból még hozzáteszi.
kifogásoltam, fölényes gúnnyal ezeket — Egy reményünk van már csak: sokat az ilyen Palesztinabarátokból. 
mondotta: , , hogy már tovább nem süllyedhetünk. „Salom” — köszöntéssel eltávozom

Ui am ! Ön vallásossága mellett Az államférfiak valamint a társadalmi attól a férfiútól, akihez mint jó zsidó
na§y „apikajresz , ha nem hisz a cio- és gazdasági élet vezérei, komolyak- mentem be és szerinte mint ápikaj rész
mzmusban . .. bán és lelkiismeretesebben kell, hogy jöttem ki.

átérezzék felelősségüket.

nos elégedetlenségnek ...

— Mindannak dacára nem kívánok

Azon kérdésemre, hogy mi lesz 
velünk zsidókkal és mi lesz az egész 
világgal a következőt mondotta mo
solyogva :

— Amig oly rossz zsidók fognak lé
tezni, mint ön, addig nem javulhat a 
zsidók helyzete . ..

Majd hirtelen átváltozó komolyság
gal folytatja:

— A zsidóság és a világ sorsa egymás
tól függ. Ha a világ sorsa jobbra fordul, 
úgy a zsidóság helyzete is javulni fog, de 
nemcsak anyagilag, hanem erkölcsileg is:

Berkovits Z titán
•HMWMMDWMI

A „Chogécz Chájim” két példázata 
az emberi élei tartalmáról

Az erkölcstan! művéről: • „Chofécz dóst, ők okai minden okozatnak. Olya- 
Chajim”-ról híres közel 90 éves radi- nők ők, mint az intézkedő állomásfő
ni gaon legutóbbi előadásában a kö- nökök. A felületesek és a hitetlenek 
vetkező két példázattal tanította hall- őket tartják a világ urainak s tulajdo- 
gatóit s híveit: nosainak. S nem gondolnak arra: van 

egy gondosan előkészített bölcseség- 
terv, amely szerint ők működnek, nem 
qondolnak a mennybéli minisztérium
ra, amely megállapítja a világ folyá-

I.
Egy falusi ember a pályaudvaron áll 

a gazdasági terhektől súlyosan megrongált s körülnéz. Bámulva nézi a vonatokat,
idegzet képtelen annyira ápolni vallását, Az állomásfőnök adja az induláshoz
mint azt kellene. Amidőn oly válságos idő- való jelet. A falusi ember azt hiszi: de
két élünk, hogy hatalmas államok napról- hatalmas ur lehet ez, az ő intésére fi-
napra tönkre mennek, csodálkozom a zsi- gyeinek a vonatvezetők. Fogalma sincs
dóság szívós magatartásában ... Sorsunk a

sát.
II.

A palotában állnak a király szolgái, 
arról, hogy egy pontosan kidolgozott Bársonyba és selyembe vannak öltöz-

világ sorsától függ, de semmiesetre sem menetrend van, amely szerint az álló- ve, ellenben utazó ruhában hagyja el
Génitől, vagy Lausanne-tól. Az érem má- másfőnök intézkedik és hogy van egy némely szolga a királyi palotát. Utazó
sik oldala pedig: a világ sorsa a zsidóság- illetékes magas minisztériumi hivatal, ruhájuk egészen jelentéktelen, de fon
tól függ, mert amig az egyes országokban amely ezt a menetrendet megállapítja, tos az ő küldetésük. Feladatuk, hogy
az antiszemitizmust oly nagy előszeretettel — így van ez a világgal. Természeti titkos megbízatásban menjenek mesz-
istápclják és az oly szükséges belbékét erők szabályozzák a mozgást s fejlő- sze utakra a király szolgálatában. Fel-
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Beszélgetés Géniben 
Palesztina volt fokormányzólával

SPRINGER NYOMDAI MÜINTÉZET, 
Budapest, VII., Bethlen u. 33. Tel.. 40-6-79
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1932. augusztus 9.

i SÁMUEL Kaba. Iíázasság- 
KOÍVU.W. Biztos eredmény! Válaszbélyeg

KIZÁRÓLAGOSAN németül tudó idősebb 
hölgyet keresünk egyetlen leánygyerme
künkhöz. Ajánlatokat fizetési igényekkel 
Brieger Andor, Apc, dinre kérek.

VAS- és füszerkereskedésembc, jó házból 
való, 4 középiskolát végett, szombattartó 
tanoncot keresek. Lessinger N. Arnold, 
Rum. (Vas m.)

VALLÁSOS 27 éves fiatalember bcnősülnc 
vallásos családba. Ajánlatok „parnoszó“ 
jeligére a kiadóba kéretnek. (Válaszbé
lyeggel.)

SZERÉNYIGÉNYÜ szorgalmas szombat
tartó rőfössegéd állást keres, kirakat- 
rendezést is vállal. „Megbízható" jeli
gére.

GYERMEKEIM mellé keresek intelligens 
nevelőnőt. Tanítónők, vagy németek 
előnyben. Ajánlatok „Csakis orthodox" 
jeligére a kiadóba.

ÁLLÁST VÁLTOZTATNÉK;

í
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>nagyon
szerény igénnyel. Rőfös, divat és fűszer
szakmában 8 éve dolgozom. Cim válasz- 
bélyeggel a kiadóban.

HETI 40—50 P biztos kereset. Keresek 
oly megbízható, agilis, kerékpározni tudó 
fiatalembert, aki ostorszijgyáram részére 
utazna. Singer Lázár, Szilsárkány.

KÜLÖNBEJÁRATU szép, tiszta, bútoro
zott szoba, 
centrumban orth. uricsaláduál kiadó.

fürdőszobahasználattal a

Cim a kiadóban.
SZERÉNY, törekvő, izr. 22 éves fiatal

ember, bármilyen elfoglaltságot vállal la
kás és ellátásért. Cim: Rombach ucca 3. 
III. em. 50.

36 ÉVE fennálló, jogfolytonossággal biró 
korcsma, (ahol kóser italok kiméretnek), 
betegség miatt eladó. Cim megtudható: 
Haas Jakab, Budapest, Baross tér 6.

ÜRESEDÉSBEN levő, jól jövedelmező 
falusi orthodox sajchet-állást oly 30 éven 
felüli fiatalemberrel vagy gyermektelen 
özvegyemberrel kívánom betöltetni, ki 
unokanővéremet hozománnyal feleségül 
veszi. Kitanult metsző előnyben. „Jó 
parnószó és hozomány’' jelige. {Válaszb.)

BENÖSÜLÉSRE keresek 25 év körüli 
vallásos bóchert. Kimerítő ajánlatokat 
„jó üzlet" jeligére kérek.

JÓL bevezetett cipészüzlet betegség miatt 
eladó. Grosz, Kisdiófa utca 3.

KERESEK csinos, szorgalmas, szépnek 
mondott leányom részére komoly, szigo
rúan vallásos 28—32 éves fiatalembert, 
kereskedőt, kinek minimálisan havi 400 
pengőt jövedelmező önálló üzletet adok, 
teljes, üzemképes felszereléssel. Pontos 
válaszokat „Az ipart elsajátítom” jeli
gére válaszbélyeggel a kiadó továbbit.

I

1,
i

I

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
GROSZBERG JENŐ

Budapest 1932. augusztus 19. 
t 5692. Ov 17. 40 fillér VIII. évfolyam 30. sz.
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ZSIDÓ ÚJSÁG
AZ ORTHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJA

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, VII.. KERTÉSZ UCCA 48- 
Telefon: J. 42-5-90. Csekkszám: 50.791.
EGÉSZ ÉVRE aO PENGŐ (Külföldre 25 P)

Alapította:
Groszberg Lipót VX7

Szerkeszti:
Groszberg Jenő

SÁG
^•-.Nemzeti Muzeun, 

rt. 14-16 L-pest

bán „h**, az nálunk „u .
lag közöljük. — MEGYEK: Hákajl kemin- 
Jiog hánuzdino ... — GRÁF ZEPPELIN : 
Sorra kerül. — S. M.: Nem ajánlatos, 
mivel a spanyol miniszterelnök kijelentése 
szerint Spanyolország nem bir el zsidó be
vándorlást.

Uj talány
Beküldte : Klein Emánuel (Nyíregyháza)
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Pályázatok
A TOKAJI TALMUDTÓRA is

kolában a következő szemeszterre me- 
lamed-állás betöltendő. Tnach és ge- 
móre tajszefesz ü-poszkim alapos ta
nítása, valamint a magyar és német 
nyelv szóban és írásban való ismerete 
megkivántatik. írásbeli pályázatok, 
melyekben életkor, családi állapot, ed
digi működés és fizetési igény feltün
tetendő, legkésőbb Rajs-chajdes Élűiig 
Frenkel Dezső, Tokaj, címre nyújtan
dó be. Próbaelőadásra csak a meghí
vott bocsá Hátik.

A tokaji Tálmudtóra vezetősége

Apró hirdetések
Pályázatok és apróhirdetések díjszabása:
Minden szó egyszeri beiktatása 16, vasta
gon szedett betűkből 32 fillér. Állástkere- 
sőknél 10, ill. 20 fillér. Az összeg előre 
küldendő be; lehet 10 filléres levélbélye
gekben is. Jeligés levelek továbbításához 

20 filléres bélyeg mellékelendő.

HUSZONNÉGY év óta közvetít házas
ságokat Nagy Jenő, Rákóci ut 57/b. Te
lefon. Cégnélküli levelezés.

MEISELS házasságokat legdiszkrétebben 
közvetít. Táliszszövőde, könyvkereskedés, 
Rombach utca 8. (A Rombach templom
mal szemben.)

KÉT SZEMÉLYES háztartásomba, kere
sek azonnali belépésre szigorúan orth. 
leányt, aki mosáson kívül mindent vál
lal. Havi fizetés 20 pengő. Jó bánásmód. 
Guttmann Ferenc, Füzesgyarmat. 

GYAKORLOTT oki. tanító menne vidékre 
polgári vagy középiskolai magántanulók 
előkészítésére. Fizetés megegyezés szerint. 
Esetleges megkeresések „Kitűnő néznél és 
héber” jeligére kéretnek.

KÖZÉPKORÚ jobb nő elhelyezkedne, jó 
bizonyítványokkal, füszerszakmabeli per- 
fektséggel, háztartásban, gyermekek 
mellé. Wesselényi utca io. fszt. 3. Sap
kaüzem.

VIDÉKI 26 éves nagykereskedő nősülne 
iO.OOO-el. Ügynökök kizárva. „Orth. 
10.000“ jelige.
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MEGFEJTÉSE a következő: Czelofchod 
5 leányának a neve kétszer fordul elő a 
Szentirásban, először Pinchosz fejezetében, 
majd Mászé szidrójában. Az 5 név sor
rendje azonban nem egyforma. Pinchoszban 
Szirezóh áll utolsónak, míg Mászéban más 
az elrendezés. Már most, a rejtvény azt 
mondja: ha „Szirezóh áll utolsónak, (tehát, 
amint Piediosz-ban fordul elő) a nevemet 
az első négynek a kezdőbetűi (iJáchló, 
(Vájó, C/togló,, Milkó) adják”. Vagyis, a 
most beköszöntött hónap előneve: firtJö 

Megfejtették: Weinberger Mór (Fehér
gyarmat), Baumhaft Iízrád (Uj fehértó), 
Berkovits Zechárjó, Sternbcrg Klára 
(Genf), Friedmann Lajos és Dezső (Eucs). 
Blonder József (Szarvas).

x EMÉSZTÉSI GYENGESÉG, vér- 
szegénység, lesoványodás, sápadtság, mi
rigybetegségek, bőrkiütések, kelések, fu- 
runkulusok eseteiben a természetes „Ferenc 
József“ keserüviz szabályozza a belek 
annyira fontos működését. Az orvosi tu
domány számos vezérférfia meggyőződött 
arról, hogy a valódi Ferenc József viz 
hatása mindig kitünően beválik.

Családi hírek
{Négy sorig 4 pengő, azonfelül soronkint 1 P)

Kellner Lipótnak Komárno, Herskof 
véts Mancikával Kéz mar ok, való eljegyzé
séhez szívélyes mazeltovot kivan a

Tiferesz Bachurim, Komárno. 
Gestetner Imre (Amrom) Győrből lak

helyét Újpestre, Király utca 47. helyezte át. 
Arany, ezüst és brilliánsáruk legjutányo- 
sabban beszerezhetők és értékesíthetők. Kí
vánatra választékot küld. Tel : 94—5—60.
E"?D finn mb pmyia nn dtsö utt 
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.ternyi p-po ]p3^33vV?p >'b» n*iö n*fi»3 D'nto
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Lakodalmi díszebéd már P 2.50-től 
Niszel étteremben, Rombach utca 16.

Szerkesztői üzenetek
DUN. STREDA: „Kiczür Sülchon 

Órüch" csupán a peszáchi szabályokra je
lent meg magyar fordítással (Klein Jenő 
hittanár, Budapest, Szilágyi ucca 1.) — 
P. M. A hitközségi adózás megkönnyítését 
vitató témát egyelőre lezártuk. — SAJTÓ
HIBA: Múlt számunk 10. oldalán a „Kor
mánybiztosok" c. bekezdés 8-ik sorában 
„inszinuáci ójára" szó helyett „intrigálá- 
sára“ olvasandó, 
helyes kiejtés nem „hasgóchó protijajsz", 
hanem „hasgóchó prótisz". — NYITRA: 
1. Mi a héber szavakat fonétikusan írjuk 
át, azaz úgy, amint azokat Magyarország 
legtöbb askenáz hitközségében kiejtik. Nem 
Írunk tehát a cJiajlont helyett „o“-t, mert 
ez szefárd kiejtés; nem írjuk „aM"-nak, mert 
ez neolog kiejtés, németországi importáru, 
hanem úgy írjuk, amint kiejtjük: „aj", 
©e nem írunk ,.u“-t, mert, ami Litvániá-
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A jeruzsálemi önálló orthodox hit
község főrabbi kérdésével, amely R. 
Jajszef Chájim Sonnenfeld z. c. 1. el- 
hunyíával időszerű lett, többször fog
lalkozott a Zsidó Újság. Legutóbb 
említést tett arról, hogy a jeruzsálemi 
„hivatalos”
amelynek élén Kuk főrabbi áll, érte
sítést küldött a külföldi rabbiknak, 
hogy az orth. hitk. nincs jogosítva fő
rabbit választani és mindenkit aki erre 
az állásra pályázik, a hivatalos főrabbi 
hivatal din-tajróhoz hiv. A feltűnést 
keltő publikációra megjött most a kellő 
válasz. A szokolowi főrabbi, R. Jicz- 
chok Zélig Morgcnstern, a lengyel 
rabbiság egyik kiválósága, nyilt levél
ben megállapítja, hogy ő a geri reb- 
bével és a bendini főrabbival, mint 
rabbi-kollégium tárgyalta egy din- 
tajró keretében ezt a kérdést s úgy 
döntöttek, hogy az önálló orth. köz
ségnek (váád hoir) joga van teljes 
önállósággal berendezkedni rabbiság, 
sechitó s minden más ügyben. A szo
kolowi főrabbi kéri tehát a váád hoirt, 
hogy igyekezzenek egy R. Chájim 
Jajszéf Sonnenfeldhez méltó f rfiuval 
betölteni az állást. A „váád hoir” ter
mészetesen el van határozva, hogy jo
gait nem adja fel, híven elhunyt fő
rabbijához, aki a hatóságok rendele
téit vallási parancs szerint tisztelte, de 
nem volt semmire se tekintettel, ami
kor a Tóra szerinti igazságról volt 
szó. Hadd említsek erre vonatkozólag 
egy apróságot, amely még török ura
lom alatt játszódott le.

Egy jeruzsálemi arab fiatalember 
verekedni kezdett egy zsidó ifjúval, 
amire ez oly szerencsétlenül vissza
ütötte, hogy az arab meghalt. Ez ak
kor azt jelentette, hogy az egész arabs 
lakosság s különösen a rokonság vér
bosszút esküszik az ártatlan gyilkos

(cionista) főrabbiság,

*

Sonnenfeld főrabbi 
utódlása körül
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ellen es nem nyugszik addig, amíg 
nem torolta meg megöletésével az 
arab ifjú halálát. A zsidó fiatalember 
ezt tudta s ezért elmenekült R. Chájim 
Sonnenfeldhez, aki oltalmába fogadta 
s elrejtette olyan jól, hogy a rend
őrség nem tudott nyomára jutni. A 
kormányzó magához hivatta a rabbit 
s a legszigorúbban megparancsolta 
neki, hogy adja ki a gyilkost, de a 
rabbi megmaradt amellett, hogy a ha
tóság dolga az ügyet kivizsgálni. A 
kormányzó az Alliance akkori jeru
zsálemi megbízottjához fordult, Mons 
Antebihez, aki igen befolyásos ember 
volt a hatóságoknál s a zsidóságnál. 
Antebi összehivatta az összes jeru
zsálemi rabbikat, akik úgy döntöttek, 
hogy ki kell adni a fiatalembert a ha
tóságnak. R. Chájim Sonnenfeld meg
maradt amellett, hogy ő el nem árulja, 
amire Antebi a legdurvább szavakkal 
rátámadt. A rabbi nyugodtan végig
hallgatta s azután azt mondta neki: 
„Mondja Uram, olyan következetes 
volna, ha véletlenül ez a fiatalember 
az Ön fia volna.” Antebi hallgatott. 
Ezután elintézték valahogy az ügyet, 
a fiatalember külföldre menekült s 
lassanként lecsendesedett a nagy hul
lámokat vetett eset. Amikor azután 
megkérdezték a rabbit, hogy tulajdon
képen mi indította erre, a hatóságokat 
ignoráló lépésre, holott ő mindig 
hangsúlyozza a hatóság iránti tisztele
tet, azt felete: „Meg van írva „laj 
száámajd ál dánt réáchó” ne állj vesz
teg, amikor felebarátod élete forog 
kockán. E fiatalember esete teljesen 
ugyanaz. A hatóság nem rendes tör
vény elé állította volna, hanem rövide
sen szabadon engedte volna, azaz oda
dobta volna egy vérszomjas s halálát 
gyilkos dühvei követelő csoportnak, 
amely nem vizsgált volna sokat, ha
nem vérét ontotta volna. Éhez nem 
szabad segédkezet nyújtani. R. Chá
jim Sonnenfeld nagyságának ilyen ki
sugárzásai behatoltak hitközségének 
összes tagjaiba és csak természetes, 
hogy a vallásosság érdekében a vég
letekig ragaszkodni fognak önállósá
gukhoz.

Ovinü málkénü 
és sajforfuvás.

A „Méir báál hanész“-pénzek csök
kenése ill. részleges kimaradása folytán a 
jeruzsálemi kajlel szegény talmudtudósai 
és családjai — kiknek a „Méir báál hanész" 
az egyedüli támaszuk — leírhatatlan nyo
morban senyvednek. Erre való tekintettel 
és a főtisztelcndő Schreiber Akiba pozsonyi 
főrabbi, kajlel-nószi miciativájára a kajlel 
„Chaszam Száj ferí(-jcsivája Erev Rajs- 
chajdes Ov napjára általános imanapot 
rendelet el. Kedden reggel 9 órára gyüle
keztek a kajlel tagjai a jesiva nagy bészha- 
midrosába és szóról-szóra ájtatosan reci
tálták a tehilimet. Minden széfer után jehi 
rócajnt mondtak és a „s'lajs eszré mi- 
dajsz“ előtt nyitott frigyszekrény mellett 
a sajfor mélabus hangja indította meg a 
lelkeket; utána „Ovinü málkénü“-ima. 
Félelmetes és megható élmény azoknak, 
akik ezt először látják és imponáló ennyi 
ősz ember ájtatos fohászkodása. Délután 2 
órakor az egész gyülekezet a Nyugati Fal 
elé vonult, ahol bensőséges fohásszal for
dultak, e szent helyen soha meg nem szűnő 
sechinához, i'teni glóriához, sorsuk és egész 
Izráel sorsának jobbrafordulásáért. De a 
legemelkedettebb hatású volt a gyermekek 
imája. Ugyanis délután a kajlel talmud- 
tóra-növendékei gyülekeztek a kajlel hit
község tágas templomába. 300 tanuló el
helyezkedett az asztalok körül és minden 
osztály, tanítója felügyelete alatt, egy me- 
lamed előimádkozása mellett, hangosan, 
érthetően, minden szót tagolva, mondtak 
tehilimet a délelőtti szertartás mellett. 
Könnyek tódultak a nagyok szemeibe, mi
kor a kicsinyek imádkozását nézték.

A mádi gaon emlékezete
Ugyanaznap d. u. 5 órakor ismét talál

koztunk az „Ajhel Majse" templomban, 
ahol az ősz tudós aggastyán R. Slojmo 
Áron Wertheimer heszpedet tartott az el
hunyt mádi gaon z. c. 1. fölött. Az egyete
mes világzsidóság pótolhatatlan vesztesé
geként jellemezte a nagy gaon elhuny tát. 
Beszéde befejeztével az egész gyülekezet 
földre ült s elmondta a 137. zsoltárt (ál 
náhárajsz bővel...). Utána az itt időző 
Donath Lipman vágujhelyi főrabbi mon
dott bensőséges heszpedet.
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PARÓKA
különlegességek
Modern és tartós kivitel 
Tartós ondolálás, alakítások 

Olcsó árak
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ALTSCHULER
BUDAPEST, VII., CSANYIU. 12

(Király ucca sarok)
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adatuk okosságot és ügyességet igé- De az ember azt a feladatot kapja, kettőnek a szombat g ^
nvel. Ezért csak a nagyon alkalmasak hogy Éten szolgálatában tevekenyked- lelki emelkedettseget . ]a_
lesznek erre kiszemelve. Értékesebbek jék a földi életben. Nem olyan ragyo- szombat e^m<^benpazdilk^dJcéI_ 
ők a király számára, mint azok, akik gó az ő öltözete mint az angyalok tót fejezi ki, hy a g
az ő környezetében állandóan diszöl- fényköntöse. Nem olyan ragyogó az ja nem a ientabilitas, hane
tözetben végzik szolgálatukat. De ha emberi test, de fontos az ember kul- ember es a boldogsága es azért tu
visszatérnek utjukról, levetik szürke detése a földre; feladata bölcseséget tosan íolebe helyezi az embert a koz-
utiruhájukat és királyi öltözetet vesz- és hűséget igényel. Visszatérve a földi gazdaságnak.
nek fel, gazdag jutalom vár reájuk, ha úttól, a szürke testet felcseréli a lélek A Biblia az első, amely a szabad 
szolgálati idejüket méltóan betöltötték. ragyogó fényköntösével; gazdag juta- munkás fogalmat ismeri es jogát í- 

Testnélküli fényruhába öltözködve lom vár reá ja, ha szolgálati idejét építi. Az ókori nagy államok csak
állják körül az angyalok I’ten trónját. méltóan betöltötte. rabszolgákat ismertek, akiknek elete

J ---------------------------------------------- - fölött tulajdonosuk rendelkezett.
Spártában a dolgozó helotákat éhség 
idején ezerszámra leölték. A Biblia 
felfogása szerint a munkás szerződő 
viszonyban áll a munkaadóval. Ez a 
munkajog ki van azután építve a Bib
liában és a Talmudban, amely a gaz
daságilag gyengébbet oltalmazta. így 
például joga van a munkásnak vissza
lépni a szerződéstől; és a spártai rab
szolgaleölés ellentéte gyanánt ott áll 
az a rendelkezés, hogy a munkásnak a 
munkája alatt ugyanabból az élelem
ből !:U1 kapnia, mint a munkaadónak. 
A munka megbecsülését mutatta 
egyébiránt az, hogy semmiféle munka 
nem lealázó és hogy a legkiválóbb tu
dósok között voltak olyanok, akik 
testi munkával keresték kenyerüket és 
szabad idejüket használták föl szellemi 
munkára.

Rádióelőadás a T’nacfi 
szociális tartalmáról

és megakadályozza a teljes 
a nincstelen

A német lapok jelentése szerint a mozást 
berlini rádió élére kormánybiztost ne- elproletárizálódást és 
veztek ki, egy hitlerista személyében, pauperizmust. Nagy finomsággal fej- 
akinek feladata lesz őrködni azon, tegette továbbá a Tóra egyéb szociális 
hogy a német rádió eléggé reakciós és intézkedéseit, amilyenek a „péó (a 
eléggé antiszemita legyen. Nem olvas- mezőszélét ott kellett hagyni a szegé- 
hatjuk ezekután bizonyos méla rézig- nyéknek) amelyeknek alapgondolata 
náció nélkül azt az előadást, amelyet az, hogy ha az embernek van, akkor a 
még a múltkor Hans Goslar porosz rászorulónak nem alamizsnát ad, ha- 
minisztériumi tanácsos tartott. Goslar nem a neki igazság szerint járó részt

juttatja neki, aminthogy a jótékony
ságot a héber nyelv e szóval jelzi; 
„czedókó” azaz igazság. Költői 
nekkel ecseteli azután a szombat fon
tosságát ebből a szempontból. A

igen jó vallásos zsidó, akit a 13 év óta 
uralkodó politikai rendszer liberaliz
musa előkelő hivatalba emelt. A Pa- szi-
pen-kormány első intézkedései közé 
tartozott a zsidó minisztériumi taná-

menesztése. Goslar két részben hat gondolatában kifejezésre jut 
tartotta az előadását, ilyen cimen: „A 
Biblia szociális és gazdasági erkölcs
tana”.

szom-
A moralitás szellemének megnyilat- 

hogy a kenyérharcot alá kell kozását látjuk a Tóra adás-vételi er
kölcstanában és ennek a moralitásnak

az azesős
eszme,
rendelni a szellemnek, mert, ha az 
embernek a munkája öncél lesz, akkor 

Előadásaiban fejtegette azt a mély egyszersmind rabszolgájává lesz a 
szociális érzést, a társadalom iránti foglalkozásának. Az egesz „Otes a-
nagy felelősségérzetet, amely a Tóra mén tűm” (Tenach) himnuszt zeng a össze:
egyes intézkedéseiben kidomborodik, munkának, de kiemel egyet. „A ke-
A hét évenkint visszatérő szombati nyérért való munkának nem 
év (semitó), továbbá a hét semitó úgy kitölteni az embert, hogy ez, a
után bekövetkező jóbel-év, amidőn a munka rabszolgája legyen; és rab
föld termésére mindenkinek joga volt szolga az, aki semmi mást nem tud,
és amikor a 49 év óta eszközölt föld- mint halmozni a vagyont es a pénzt,
birtokvásárlás érvényét vesztette, a másrészről igazi rabszolga az a függő jezésre jutó minden gondolat, ellen-
legnagyszerübb földreform törvénybe bérmunkás, akit az egyforma kegyet- kezik a hitlerista erőszakkal és véi-
iktatása; megszünteti a földbirtokhal- len munka lelkileg szétzúz. Mind a

fokozása és megnemesbülése mind az 
a szeretetmunka, az a humanizmus, 
amelyet a zsidóság e 2 szóba sürüsit 

„gemilász cheszed”, azaz a 
szeretet gyakorlása önzetlenül, emberi 

szabad jutalmat nem várva.
Ezekután valószínű, hogy az uj 

hitlerista rádiócenzor nem fog egy
hamar egy Gosláréhoz hasonló elő
adást engedélyezni, mert az ott kife-

ontással.

Zsidó „világkonferencia”
nyilt meg Genfben vasárnap. A konfe- 

az antiszemitizmus leküz-rencia egy 
désére irányuló akció kezdeményezé
sét is tűzte ki céljául s amerikai refor
merek hívták egybe. Az orthodox, va
lamint a nem-cionista zsidó világ távol 
maradt a „világkonferenciától”.

— SZÉTTÉPETT TÓRÁK. A szilé
ziai Bernstadt városban hitleristák elhíresz
telték, hogy a zsinagógában fegyverraktárt 
őriznek a zsidók. A megejtett vizsgálat ter
mészetesen igazolta, hogy ezek a hírek alap
talanok, de a vizsgálatot a legkíméletleneb
bül és olymódon hajtották végre, hogy a 
tóratekercseket is széttépik. S*1
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Fiatal vaskereskedő segéd
szombattartással állást keres. Fűszer-, 
vegyeskereskedés és norinbergi áruban 
jártas. Agilis oevőlátogató. Cim: Steiger 
Dezső Budapest, Csányi ucca 4. II. 17.
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álló orthodox hitközséget megalakítani. 
Hiába gördítenek — úgymond — akadályo
kat a főrabbi állás betöltése körül, ami 
végül a két hitközség egyesítését célozná 
nem fog sikerülni... Fulminans beszéde 
befejeztével szónokot lelkesen ünnepelték.

Rabbiinstalláció. A zselizi hitközség 
szerdán, Ov 15-én iktatta hivatalába uj 
főrabbiját: Jungrcis Áront. A tudós fiatal 
főrabbi a vámosmikolai rabbi fia, Grim- 
burg késmárki főrabbi veje; a galantai 
rabbiiskola egyik jeles tanítványa.

A galantai jesiva volt tanítványainak V. 
összejövetele Elül 16—i7~en lesz Galantan, 
mely alkalommal „Chazoko seliach ajsze se- 
lichüszaj“ (Érüvin 31.) halachikus téma ke
rül majd megvitatásra.

Szlovákiából
rendeletet, hogy az összes túszokat agyon 
kell lőni. E megdöbbentő ítélet hírére Op- 
pitz apátplébános vezetésével egy küldött
ség felkereste a parancsnokot s könyörgött, 
hogy álljon el tervétől. A parancsnok erre 

a kihúzott név viselőjét,

A szlovákiai jesivákat támogató egye
sület (Machziké Hajesivajsz) Tamüz hó
napjában tartott központi választmányi 
ülésén Herzog Gyula elnök megelégedés
sel jelentette be, hogy a jesivatámogatás az
egész szlovákiai orthodoxiának szívügyévé sorsot vettetett s
lett s csak annak tulajdonítható, hogy a Deutsch Mózest akarta kivégezni. Akkor 
gazdasági depresszió idejében a múlt évben 
kétszeresére emelték a jcsivák támogatását.
A Bamidbor szombatjának eredménye is 
teljesen kielégítette a hozzáfűzött reménye
ket. Az egyesület a magyar „Tomché Je- 
sivósz“ nyomán működési terrénumát ki
szélesítette azzal, hogy programjába vette 
a jesiva-növendékek felruházási ügyét is.
Egyelőre hat jesivának (Pozsony, Galanta,
Kosice, Nyitra, Szered, Surány) utalt át

odaállott a plébános a parancsnok elé s 
kérte, hogy őt lövesse agyon Deutsch he
lyébe, ő neki nincsenek családi kötelezett
ségei, gyermekei, míg a halálra kiszemelt 
kivégzése sok embert dönt nyomorba. E 
nem várt fordulatra a parancsnok nem 
tehetett mást, minthogy elállt a szándéká
tól. — Ehrenfeld főrabbi Jahrzeit-jával 
kapcsolatban a kegyelet a nemeslelkii ka
nonok emlékét is lebegje körül.

Aguda-ifjusági zászlóbontás. Galantáról 
A nagymihályi Jahrzeit. Nagymihályról írják nekünk: Az itteni Tiferesz Bachurim

(Miclialovce) Írják nekünk: Tamüz 24-én a bratislavai Aguda-központ vezetőségét az
lett egy éve, hogy főrabbink R. S'müél elmúlt vasárnapra szervezkedő gyűlésre
Ehrenfeld elhunyt. Az évforduló alkalmá- hívta meg. A meghívásnak eleget téve le-

Rabbi és királynő
Bécsből jelenti a Zsidó Újság tudó

sítója: Mária román anyakirálynő láto
gatása során, a purkersdorfi Westend 
natóriumban a román követ bemutatta a 
királynőnek és kíséretének a szanatórium
ban betegen fekvő Schólem Hager cser- 
noviczi rabbit a vizsniczi rabbi-dinasztia 
tagját, aki néhány év óta Bécsben él. A 
királynő meleg érdeklődést tanúsított a be
teg rabbi állapota iránt. A királynőt távo
zásakor megáldotta a rabbi.

500—500 koronát e célra.
sza

bói hálás hitközsége emlékünnepélyt rende- jöttek Galantára Braun J. Jóéi a szlo-
zett rendkívüli közgyűlés keretében, amikor venszkói Aguda képviseletében; Kohn A. Z.
Sommer Mihály alelnök mondott emlékbe- és König Gerson az országos ifjúsági szer-
szédet. A templomban R. Majse Grünberger vezetet képviselték. A galantai „T. B.“ ne-
rabbisági elnök tartott drósót, utána a fő- vében Löwinger Naftoli elnök üdvözölte a
rabbi unokája Ehrenfeld Sándor beszélt. vendégeket, majd Buchsbaum Józsua fő-
Az összes szónokok szerettei és csodálattal rabbi, Braun és Kohn urak fejtegették
adóztak az elhunyt gaonnak, akinek mű
ködése felejthetetlen lesz. .— A megboldo
gult egyénisége nagyban hozzájárult a fe
lekezeti közbéke megszilárdításához és köz- tálán áramlatok ellen. A lelkes beszédek 
becsülést szerzett a zsidóságnak, amiről után a galantai orth. ifjúság az Agudához

való ünnepélyes csatlakozását jelentette ki.

mélyrehatóan az Aguda fontosságát, mely 
intézmény az elmúlt évtizedben kitűnő el
lenszernek bizonyult Szlovákiában, a vallás

épen most időszerű megemlékezni. A múlt
kor Nagymihályon elhunyt ugyanis Oppitz Határozatba ment, hogy szombatonként

a ne- vallásos tárgyú előadások tartassanak. El-Sándor apátplébános, kanonok. Ez
ritkajellemü főpap megérdemli, hogy sőnek Sussmann Izidor, a galantai Aguda 

helyicsoport elnöke beszélt nagy eloquenciá- 
val. — Husztról jelentik: A napokban meg
alakult városunkban az Aguda ifjúsági cso-

mes,
minden zsidó hálás tisztelettel s csodálat
tal emlegesse nevét. Erre rászolgált azzal 
a gesztusával, amelyet az 1919-iki viharos 
események idején mutatott. Amikor 1919- portja, 
ben a magyarországi vörös hadsereg fe
nyegette Felső-Zemplént, a bolsevisták ellen májáról az elmúlt szombat este nagyhatású

beszédet tartott R. Majse Biau (Jeruzsá-

„/eruzsálem egykor és most“ cimü té-

katonaság szállta meg Nagymihályt. A 
parancsnok első ténykedése volt, hogy tú
szokat szedett a — zsidók közül. A bevo
nulás estéjén az egyik katonát Kade- 
rabek telefonistát egy ismeretlen kéz 
agyonlőtte. Erre a parancsnok kiadta a

Lakodalmi díszebéd már P 2.50-től 
Niszel étteremben, Rombach utca 16.lem), a pozsonyi Aguda nagytermében. 

Élénk színekben vázolta a jcruzsálemi or- 
thodoxia küzdelmeit, amig R. Chájim 
Sonnenfeld szívós kitartása és az Aguda

Kundmachung
Wirkungsvolle nittm in deutscher 
Sprache für jede erdenkliche Gelegen- 
heit wie zum Beispiel Barmizvo, Cha- 

Gast- u. Antrittsreden

céltudatos munkája folytán sikerült az ön-

aene m*! m
verfertige von Fali zu Fali zu má«sigem 
Preise, unter Diskretion. Honorar 

5 Pengő aufwarts, 50 H. Portovon
recommandirt im voraus erbeten. —

PscHettl werden gégén extra 
Vergütung angefertigt.

Mein nroö auf ÍVŰN "plD P 1.20
RabbinerISRAEL BRAUN

Budapest, Szövetség ucca 43. 
Érdeklődés alkalmával válaszbélyeg 
melléklendő. A dróse-ért járó tisztelet- 

díj előre küldendő be.
Drósek csak megrendelésre készülnek.

Első forrásból kaphat 
ezüst tórafelszerelést, szé- 
dertálat, gyertyaiartót, 
menórát, arany, ezüst és brilliáns 

ékszereket, órákat

Keiden Leó
ékszerésznél,

Budapest, VII., Király-u. 21. Tel.: 38-1-10.
Saját üzem. Szombaton zárva Gyári árak.
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SzentírásforditásokFleischer Lipóft 
Temesvár s

pírra, mert ezzel dokumentálni akar- azonban nem ragaszkodik oly szigo
ták, hogy mindenkinek a kötelessége ruan a Széntirás szövegéhez es anna
az eredeti héber szöveg tanulmányé- inkább parafrázisát, mint fordítását
zása; a fordítás ellenben csupán egy képezi. Ezen targüm sokszor az
átmenetileg alkalmazott eszköz a Agada (homiletika) mezeire is ella-
szöveg megértéséhez és épen ideigle- tógát. Van aztán egy harmadik aram
nes jellegénél fogva nem engedték fordításunk is, amely „Targüm-Jerü-
megrögziteni, nehogy az eredeti sző- salmi névén ösmeretes. Ez nem is ki-

— amelynek szavaira, sőt betűire seri a biblia teljes szöveget, hanem
mondatokat fordít le.

Nincs a világon mü, amely annyi 
nyelvre volna lefordítva, mint a mi 
Szentirásunk. Minden nép súlyt fektet 
arra, hogy a héber Szentirásnak for
dítása az ő nyelvének irodalmában is 
helyet foglaljon. Igen jellemző 
nézve azon tény, hogy dr. Zamenhoí, 
az esperanto világnyelv megteremtője 
1887-ben kezdte az általa feltalált vég,
nyelvet propagálni és 20 évvel később támaszkodik a talmudnak számtalan 
(1907. aug.) már elhatározta a magyarázata — háttérbe szoruljon. ^ 
cambridgei esperantó kongresszus, így szállt a targüm szájról-szájra és 
hogy a Szentirást ezen nyelvre is le csak természetes, hogy ezáltal a for- 
fogják fordítani. ditás szövege az egyes metürgeme-

Ma kb. 800 nyelvre van a biblia le- nők szókincse, felfogása es a biblia- 
forditva, köztük az eszkimók nyelvére bán való elmélyedése, szeiint kisebb
ig. Vannak primitív népek, amelyek- nagyobb mértékben változott, 
nek a Szentirás fordítása az egyedüli így tartott ez Onkelosz idejéig, 
irodalmi termékük. Onkelosz pogány eredetű volt, de zsi-

A legelső és legrégibb szentirásfor- dó hitre térvén („Ünkelesz hager ), 
ditásokat maguk a zsidók végezték, nagy tudása és szent élete révén a leg-
még pedig az arameus nyelven. Hogy előkelőbb és legnagyobb zsidó tudósok nyozott szövegéhez.

között vivott ki helyet magának. A 
polgári időszámítás után kb. 80-ban 
Rabbi Eliezer és Rabbi Jehojsüá uta
sítása szerint — a biblia aram fordi- szentirásmagyarázati,
tásának szövegét újból, önállóan átdol- szempontból. Csodálatosképen, mégis telje- 
gOZta sen elhanyagolt terrénumát képezték a
h * zsidó tudományoknak. Csupán Onkelosz

erre

csupán egyes
Mindezek zsidó eredetű munkák. 

Vannak azonban nemzsidó eredetű 
bibliafordításaink is. Azaraméus

egyik a híres szamaritánus fordítás, 
amely a még híresebb görög, u. n. 
Septuaginta fordításnak képezte állí
tólag a modelljét. Továbbá a Pesitta 
nevű szir fordítás. Utóbbi, noha nem 
zsidók müve, mégis zsidó tóramagya
rázók véleményén alapszik és a legkö
zelebb áll a Szentirásnak hagyomá-

miért volt szükség, azt a történe-erre
lemből tudjuk. Ugyanis az első zsidó 
állam bukása után a zsidók Babiló
niába lettek száműzve és a 70 eszten
deig tartó babilóniai fogság ideje alatt 
elfelejtették a héber nyelvet. Amidőn 
aztán a fogság leteltével, Cyrus perzsa 
király engedélye folytán, a zsidók is
mét visszatértek Paks Tinába, hogy 
ott a második zsidó államot megala
pítsák, szellemi vezérük Ezra azon 
volt, hogy a zsidók körében minél job
ban terjessze a Szentirást. Mert hi- 

Szentirás foglalja magában a

Mindeme forditások már őseredetüknél
fogva is óriási fontossággal bírnak, mind

mind nyelvészeti
1

4r. i targüma volt ebben kivétel, mert ezzel 
rabbi N. Adlcr (1874.) A. Berliner (1884) 
és S. D. Luzatto (1895) foglalkozott be
hatóbban.

Úgy látszik azonban, hogy most egy- 
busásan lesz kárpótolva a mulasz-

Onkelosz targümját már a talmud is 
igen nagyra becsüli és meghagyja, 
hogy mindenki Onkelosz araméus for
dításával tanulmányozza át az aktuális 
hetiszakaszt. Azóta is Onkelosz for
dítása a szenti rásmagyarázatnak egyik 
legfontosabb alapbázisát képezi, 
amelyre valamennyi kommentátor a 
legnagyobb tisztelettel tekint.

Aki a talmudhoz ért, az Onkelosz 
fordítását is könnyen megérti és ab
ból valóban sokat merithet. Onkelosz 
ugyanis nem a száraz fordítását adta
a bibliának, hanem egy-egy ügyesen ..............................
alkalmazott kifejezéssel, egy-egy szó polóniai Bilgorajban jelent meg. Szerzője 
hozzáfüzésével a héber szöveget meg Binjámin Schmerler. A targumok közül 
is magyarázza. Nincs is ma egy jobb csupán a Targüm Jajnószonnal es a Jeru-
kiadásu biblia, amelynek héber sző- sálmival foglalkozik. Egyelőre csupán Be-
vege mellett ne foglalna helyet Onke- résiss targümját magyarázza, de ez is 372 
lösz aram fordítása. oldalra terjed. Bevezetésében azon kutatok-

De Onkelosz fordításán kívül egyéb hoz csatlakozik, akik azt állítják, hogy a
Jajnószon ben Üziélnek tulajdonított tar- 
gümot valóban nem ő irta, hanem egy sok
kal későbben Jeruzsálemben — a gaonita 
korszakban — élt tudós. Ugyancsak kifejti,

szerre
tás. Héber tudományos folyóiratokból úgy 
tűnik, hogy ezen araméus forditások fel
dolgozásával behatóan foglalkozik Juda 
Choreb (Tcl-Aviv), Ch. S. Neuhausen 
(Baltimore), de ugyancsak ezen évben je
lent meg két hatalmas kötet, amely szintén

szén a
zsidóság összes törvényeinek alapté
teleit, amelyek nélkül sem zsidó állam
élet, sem zsidó magánélet el nem kép
zelhető. De hiába olvasták fel a Szent
irás kitűzött szakaszait minden szom
bat és ünnepnapon, továbbá minden 
hétfőn és csütörtökön: nem 
jól a szöveget, mert nem voltak tisz
tában a héber nyelvvel. Ezen körül- 

kényszeritette az írástudó

a targümokkal foglalkozik.
Az egyik „Ahavasz Jajnószon“ néven a

értették

rnény
Ezrát arra, hogy a bibliát a felolva
sás alkalmával mondatról mondatra, a 
zsidóság körében elterjedt arameus 
nyelvre fordittassa.

Fölötte érdekes, hogy ezen araméus 
bibliafordítást nem foglalták írásba. A 
targümot (fordítást)
(a fordító) könyv nélkül, fejből, volt 
kénytelen recitálni. Hogy a fordítást 
miért nem írták le, annak több oka ,s 
lehet. Elsősorban, mint a szentirásma- 
gyarázatokat általában, úgy a targü
mot is szóbeli tannak tekintették, 
amelynek leírása tilos volt, mindaddig, 
miglen a feledéstől való félelemből 
annak leírását megengedték. Másod- 

pedig talán azért nem vetették pa-

;

fordításokkal is ellátták a Szentaram
irást. így bírunk egy fordítást, ame
lyet Jajnószon ben Üziélnek tulajdo
nítanak, aki az első században élt. Ez

a metürgemen
tii

TÖGHTERPENSIONAT & HAUSHALTUNBSSGHULE 
MARTA MARCUS, MONTREUX-CLARENS (Francia Svájc)

Gründliche Ausbildung in deutscher, französischer. englischer Sprache, Allgemem- 
wUsenschaften und Haushalt. Vorbereitung zűr staatl. Französischdipiom. Sonder- 
abteilung für schulpflichtige Mádchen, Unterrichtsprogramm dér hóhérén Schulen 
Orth. ittO. Modern. Comfort. Sport- Fraulein Marcus wird im August in Wien zu 
sprechen séin. Referenzen und Prospekt zűr Verfügung. Bedeutend herabgesetzte Preise-
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sajtkülönlegességek állandóan 
a legjobb minőségben kapha

tók a

Viktória Sajtgyárnál
ÖLBŐ, Vasmegye
Egyúttal felhívjuk a n é. közönség 
figyelmét arra, hogy a Viktória Srjtgyár 
szombattartó cég és az egyedüli sajt
gyár, ahol az orth. kóser tejtermékek 
az összes „chümrek" betartásával a 
Chaszam Szajíer előírása szerint ké

szülnek.
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ked. Neked adom feleségül. De készpén- 
nincs hozományra, ellenben adhatok 

neked egy váltót 300 rubelről a világ leg- 
gazdagabbjától. Rendben van?

Elbeszélte neki az egész esetet és meg
mutatta az ítéletet. Az ifjú boldog volt, 
kijelentette, hogy ez többet ér, mint a kész
pénz. Reb Joel, a rőföskereskedő szívesen 
adott Reb Sisselnek hitelbe menyasszonyi 
ruhákat, amikor az I-ten váltóját felmutat
ta neki. A szabó is hitelbe készítette el azo
kat. Az esemény általános beszéd tárgya 
lett Berdicsevben és mindenki csodálkozott. 
Egy héttel később megvolt az eljegyzés és 
egy hónapra rá az esküvő.

Esküvő Berdicsevben . . . zem

rek semmit, bizonyára nem érdemiünk más 
sorsot. De a gyermekemnek köteles adni. 
A mi bölcseink azt mondják, az ember te
remtésében része van az apának, az anyá
nak és az I-tennek, magasztaltassék az ő 
neve. Nos, mi ketten felneveltük és ru
háztuk gyermekünket, tehetségünk szerint. 
Hozományt nem tudunk neki adni. De ő, 
a harmadik szülő megteheti, mert neki van, 
hiszen Írva vagyon: „Enyém az ezüst, az 
arany." Miért ne járuljon hozzá a mi kö
zös gyermekünk kiházasitásához?

A Berdicsevi figyelmesen végighallgat
ta és kérdé:

— Van már kilátás vőlegényre? Avagy

Sok-sok évvel ezelőtt történt ez a his
tória Berdicsevben, ahol a nagyhírű Reb 
Lévi Jiczchok volt a rabbi.

Nem volt sem Rajs-chajdes, sem más 
szabad iskolamentes nap, Reb Sissel, a me- 
lamed mégis korábban küldte haza tanítvá
nyait az iskolából. Aztán felöltötte szombati 
ruháit, bibor-kalapját, rendbehozta szakál- 
lát és elindult a városba Reb Lévi Jicz- 
chokhoz.

Már régen foglalkozott ezzel a gondo
lattal. Amikor most a felesége folytonos 
panaszaival és könnyeivel végleg elkeserí
tette, elhatározta magát erre a lépésre.

Reggeltől estig bajlódott tanítványaival 
és alig kereste meg a száraz kenyeret. Még már csak a pénz hiányzik, 
szombatra is alig akadt egy darabka hús, 
a péntek esti kidüst is csak kalácsra mond
hatta el; borra nem tellett. Felesége, De-

Ilyen esküvőt Berdicsev rég nem látott. 
A város gazdagjai adták a bort és húst. A 
legelőkelőbb családok jöttek el az esküvőre. 
A templomudvar és a szomszédos uccák 
feketélettek az emberektől, az egész város 
kivonult, hogy szemtanúja legyen az I-ten 
kontójára rendezett lakodalomnak.

Az esketési szertartást maga a cadik 
végezte. Szentséges csönd uralkodott, ami
kor magasra emelte a serleget és a bor fe
letti áldást elmondotta. Azután a vőlegény 
elmondotta a házassági formulát és a tö
meg izgatottan várta a pillanatot, amikor 
a templomszolga ősi szokás szerint Jeru
zsálem pusztulásának az emlékére lábával 
eltör egy poharat és a „mázeltov" elhang
zik. A samesz rálépett a pohárra, erőset 
dobbantott rá a lábával, de a pohár nem 
tört össze, hanem belesüppedt a puha ta
lajba. Újra megpróbálta a sarkával, de a 
pohár még mélyebbre sülyedt. Ez még nem 
fordult elő. Tanácstalanul állt a samesz.

Törd össze a poharat! — parancsolt rá 
Reb Lévi Jiczchok. A samesz harmadszor is 
megpróbálta minden ereje megfeszítésével 
rátaposni a pohárra. A pohár még mél- 
lyebbre nyomult a földbe, mig valami ércbe 
ütődő hangot hallottak. „Kiásni!" Adta ki 
a parancsot a Berdicsevi.

A tömeg halotti csöndben figyelt. Ásó
kat hoztak és néhány perc múlva egy el
rozsdásodott kazettát emeltek ki a földből, 
amely telve volt aranypénzekkel.

Reb Lévi Jiczchok átnyújtotta Sisselnek 
a kincset: „Fogd, ez a tied!" Az Örök
kévaló — dicsértessék az Ő neve 
nel megfizeti neked sokszorosan a tarto
zását azért, amiért bíztál benne!

Reb Sissel és vejének később hire ment, 
mint jámbor adakozók. És a chiipe helyére 
azután imaházat építettek, ahol éjjel-nap
pal foglalkoztak 1‘ten szent tanaival.

Fordította: Felchnann Lajos

— Egy kitűnő fiatalember Jákajv Máj se 
a jesiva egyik kitűnő bócherja van kisze
melve. Csak 300 rubelem hiányzik a hozo
mányra és a lakodalmi költségekre.vaj re, mégsem panaszkodott, sohasem tett 

neki szemrehányást. Becsületes, jóravaló fe
lesége volt, aki nem akart szívfájdalmat 
okozni a férjének. Ezúttal azonban igaza 
volt az asszonynak. Ráchel leányuk már 
22 éves és még mindig nincs kilátás férj
re. Összes barátnői már rég férjhez men
tek, csak ő hervad, mint virág az ablakban. 
Nincs hozománya és az évek egyre telnek.

— Te nem vagy apa — igy siránkozott 
napról-napra Dévajre. — Nincs szived, nem 
fáj neked, hogy a gyermeked egész éjje
leken át sir.

Pedig az apának is nagy szomorúságot 
okozott leánya fájdalma, de ő férfi és nem 
szabad mutatni.

— Ha igazi apa volnál, mint a többiek, 
— folytatta Devajre — már rég elindultál 
volna egy kis „körutazásra" és összehoz
tál volna valami pénzt.

Erre azonban Reb Sissel nem tudta 
magát elhatározni. Ezt érdemelte meg ő az 
I-tentől?

Ilyen gondolatokkal érkezett a rebbe ha
za elé. Szive erősen dobogott, amint a reb
be szobájába lépett. A rebbe felemelte te
kintetét az előtte levő könyvből és barátsá
gosan üdvözölte:

— Mi jót hozol édes fiam?
— Panaszom van — felelte Reb Sissel.
— Panasz? Ki ellen?
— Az I-ten ellen! — felelte Sissel ha

tározottan és bátran.
Reb Lévi Jiczchok szelíd szemeivel fi-

— Ha igy áll a dolog — mondja a Ber
dicsevi cadik — úgy igazad van. De hátha 
a harmadik részes, akitől te a pénzt követe
led nem járul hozzá ehhez a pártihoz? 
Talán nem tetszik neki a vőlegény? Ezért 
menj haza és három nap múlva gyere visz- 

Addig én megnézem magamnak aztsza.
a fiatalembert.

Másnap a rebbe elment a régi templom
ba. Ott találta a fiatalembert, levizsgáztat
ta és nagy tudományunak és I-tenfélőnek 
találta.

És amikor három nap múlva Reb Sis
sel a döntés végett eljött, igy szólt házzá:

—Láttam az ifjút, nagyon tetszik ne
kem. Ö az igazi kiválasztottja gyermeked
nek. A pert megnyerted! Az I-ten 300 ru
beleddel adósod.

Reb Sissel ujjongva ugrott fel:
— Kaphatnám az ítéletet írásban:
— Igen — válaszolt Reb Lévi Jiczchok, 

rövid gondolkodás után — megkaphatod 
írásban.

És a rabbi irta: „A panaszos panaszá
nak meghallgatása után, amelyet a világ ura 
ellen terjesztett elő, a berdicsevi hitközség 
bírósága jogosnak találta a panaszt és az 
I-tent 300 rubel megfizetésére kötelezi, a 
panaszos leányának hozománya, kiházasitás 
céljaira." Aláírta az ítéletet és átnyújtotta 
Reb Sisselnek, aki azt gondosan és boldo
gan zsebrevágta.

ezen-

gyelt a panaszra.
— Te vagy a panaszos — mondotta — 

add elő tehát az ügyet. A panaszlott is itt 
hiszen „Az Ur dicsősége betölti az

Magához hivatta ezután a fiatalembert és 
ezt mondta neki:

— Tudom, hogy a leányom tetszik nevan,
egész világot". Beszélj !

Reb Sissel elmondta egész élete folyá
sát, hogy becsülettel tölti be hivatását és 
egyetlen leányát hozomány hiányában 
tudja férjhez adni. így fejezte be pana-

nem

szát.:
ké-—- Magamnak és feleségemnek nem
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mály födött.
Schmerler müvének kiállítása igen szép, 

Golombé pompás. Mindkét mű szerzőiknél 
is kapható. (B. Schmerler, Stanislawow. ul. 
Kazimirowska 25. Polonia. — Dávid Go
lomb, Hove, 3 Second Avenue, Anglia.)

továbbá sok anyagot a 
vitákra. Nagyon emelte volna a nagy
becsű mü értékét, ha a kivaló és termékeny 
szerző a targümok történetét is megírta 
volna előszavában, amit remélhetőleg még 
meg fog tenni a következő kötetek kinyo 
matása alkalmával.

hogy a Targüm Jerüsálmi néven ismert 
fragmentumok nem 
fordítást, mert ezek nem egyebek, mint a 
Jajnószon-féle targümnak variánsai.

Ami pedig a magyarázatot illeti: 
Schmerler nem a modern nyelvészek köré
ből való. A targümnak nehezebben érthető 
szavait nem ethimológiai alapon magya
rázza, hanem inkább összeveti azokat a 
megfelelő más targüm helyekkel, ahol a 
szó értelme az összefüggés révén világo
sabban tűnik ki. Nagy súlyt fektet Schmer
ler arra is, hogy a targüm magyarázatait a 
talmudnak és midrásnak nyilatkozataival 
alátámassza, amiben fölötte nagy tájéko
zottságot mutat. Ugyancsak segítségül ve
szi munkájában az összes ismert rabbinikus 
kommentárokat, hogy ezek segítségével a 
targüm fordítását, illetőleg magyarazatat, 
plauzibilissé tegye. Rengeteg helyen kor
rigálja is Schmerler az előttünk fekvő tar- 
gümszöveget.

Mindezért fölötte hálás lesz neki az ol
vasó, aki már igen rég nélkülöz a Targüm- 
Jajnószonhoz egy megbízható kalauzt. Biz
tos, hogy a mü különösen a talmudtudósok 
közt nagyon el fog terjedni és a nagytu- 
dásu, komoly szerző nem is pályáz egyébre.

Egészen más természetű az angolországi 
D. Golomb „Targómná" cimü müve. Go
lomb nemcsupán Jajnószon ben Üziél for
dítását magyarázza, hanem kiterjed a sza
maritánus targümra, sőt a Pesittára is. 
Itt tehát egy nagyszabású munkáról van 
szó, amely az összes araméus bibliafordí
tásokat felöleli. Schmerlerrel szemben Go-

egyképeznek önálló

Tény, hogy mindkét mü egyszerre nagy
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Telefon, görögdinnye és Centura 
régi zsidó Írásokban

A telefont tudvalevőleg 1861-ben talál- Pfebe, hol Erdápfelnck nevezték. — Maha- 
ták föl s igy annál különösebb, hogy R.
Dávid Oppenheim (1664—1736.) prágai fő
rabbi írásai között egy levél található, 
amelyben az olvasható: „Nem hallottam
soha, hogy megvolna tiltva szombaton oly tanulmányozni kell"
eszköz használata, amelynek segítségével egy ismert s mély előírása. A mondást
több ölnyi távolságba lehet beszélniEb- rendesen igy idézik: „afilü szichász chülin
bői azt következtették némelyek, hogy a Sel talmidé chachómim czerichin limüd“,
telefont már 200 év előtt ismerték. E föl- de az utolsó szó helyett Á vaj dó Zóró trak-
tevésnek hibás voltát bizonyítja egy német tátusban az van: „talmüd". Limüd is,tál

ul tehát nem burgonyáról beszél, hanem 
görög dinnyéről, amelyet már akkor is 
vízben hütöttek jégszekrény híján.

„A bölcsek közönséges beszélgetéseit is 
hangzik a talmud

zsidó lapban (Dér Israelit) Löffler Vilmos, műd is tanulmányozást jelent, de miért van 
a kolozsvári orth. hitközség titkára (Löff
ler Henrik, a budapesti orthodox hitköz
ség kiváló főtitkárának fivére). Szerinte R.
Dóvid Oppenheim a beszélő-csőre (tubus 
locutoris) gandolt, amelynek segítségével a 
hajósok igen messzire tudnak egymással 
érintkezni. Ezt a hallócsövet 1670-ben egy

lomb vérbeli ethimologus, aki nagy, tudo
mányos apparátussal dolgozik. Különféle 
külföldi folyóiratokból tudjuk, hogy Go
lomb egy grandiózus talmudi szótár meg
írásával is foglalkozik. Miért is az összes, 
homályos értelmű araméus és egyéb keleti 
nyelvű kifejezések állandóan evidenciában 
vannak nála tartva és csak természetes, 
hogy amint a targümokban előforduló ne
hezen érthető szavakra a talmud- és mid- 
rasirodalomban talál megoldást, ép úgy a 
targümokban lelt kifejezésekkel igen gyak- 

talmudban és a midrásban levő homá-

e kifejezés megváltoztatva? Erre vonat
kozólag az említett Ajczár Chájim folyó
iratban egy szellemes megállapítás talál
ható. Tudvalevő, hogy a talmudi kiadások 
egyike a bázeli, amelyet a jezsuiták talmud- 
üldözése következtében cenzúrázva adtak 
ki. A jezsuiták úgy gyűlölték a talmudot, 
hogy még magában a gemóró szövegében 

tűrték cl a talmud szót. A censor te-
angol ember: Morland találta föl és erre 
céloz R. Dóvid Oppenheimer. sem

hát a fennemlitett mondatban a talmüd 
szót kijavította limüd-re. Az Ávajdó Zóró 
traktátust, amely a bálványimádásról szól, 
a cenzorok egyáltalában nem engedték ki
nyomni Bázelben, mert szerintük keresz
tény-ellenes célzatú. Ezt a traktátust ké
sőbb oly helyeken nyomták, ahol nem volt

A burgonyát tudvalevőleg Amerikából 
hozta Európába egy Drake nevű ember a 
XVII. század elején. Mégis olvassuk a 
„Sülchon Őrüch" Ajrách Chájim 108. 
szimonjához irt Báér Hétév-ben a követ- 

hogy rengeteg felfedezéseit nem képes el- kezőt: „Moharil látta az ő mestereitől,
hallgatni, minek következtében könyvének akik Tisóbeov előtti böjt megkezdésekor
tetemes hányadát tudományos széljegyze
tek teszik. így nem csoda, hogy a mű 554 tek, amelyet ugyneveznek:

(Erd-apfcl) s amelyet lehűtöttek vízben". 
Az említett Maharil (R. Jákajv Moll) 

körül élt s igy lehetetlennek látszik,

ran a
lyos helyeket sikerül megfejtenie. És Go
lombnak részben hibája, részben előnye,

szeüdó mafszekesznél oly gyümölcsöt et- cenzúra s ott megmaradt a régi alvasásmód
b'DÖV Tiy mellett: talmüd. így magyarázható az,

hogy az összes Bázel előtti kiadásokban, 
úgyszintén a Bázelben nem nyomtatott 
Ávajdó Zóró traktátusban úgy van: tal
müd, a bázeli cenzúrákban pedig: limüd.
Látjuk tehát, hogy nemcsak a tudósok

mint Schmerleroldalra terjed, noha 
kommentárja — szintén csupán Berésisz-
re vonatkozik. 1400

hogy a később Európába hozott burgonyá
ról tudott volna. Erre vonatkozólag az

Előszavában röviden kifejti a kiváló 
nyelvész azon uj és sajátságos módszereket, 
amelyek alapján annyi rengeteg homályos 
araméus kifejezésnek a nyitjára jött. Kár, 
hogy a betűk kombinálásának módszerével 
talán a kelleténél messzebbre ment. A ku
tatók mindenesetre rengeteg jót és érdeke- tárak szerint a mi „görög dinnyénket" ér-
set fognak találni Golomb kitűnő müvében, tették, amit felváltva hol Melone, hol győzhetetlen.

„Ajczár Chájim" (szerkeszti Eherenreich egyszerű beszélgetéseit kell pontosan tanul- 
Ch. L. homonnai rabbi) legújabb füzetében mányozni, hanem az erről szóló kijelentést 
olvassuk a következőt: Erdapfel alatt a is kell tanulmányozni, megtanuljuk belőle, 
régi német beszédben az idevonatkozó szó- hogy: hiába cenzúra, hiába elnyomás, ha a

zsidóság a Tórában élni akar, akkor le-

'

gyáiOdiBn meg ön U arról, hogy hal Illet jót, szépet, izltwit olcsón vásárolni!
- ' • Gvv 5 * '3Ha órát és ékszert akar venni, úgy

WEINSTOCK JÓZSEF t? *-a>
Kazinczy-ü. 34.

iO

% _ órás és ékszerészhez kell menni.
(Kazincsy-templomrnal elemben) Telefon 35-9-42. Szombaton 
zárra. — Aranyat, ezüstöt legmagasabb napi árban veszek.
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i4, Rákospalota: Reichenberg N. i, Sárvar: 
Lock Jenő 2, Debrecen: Reichmann Ignác 
10, Hajduszovát: Wciszbcrger Sámuel és 
Jakab 8—8, Szabály: Weiszberger D. 5 P.

— LEGUTÓBBI REJTVÉNYÜNK MEG
FEJTÉSE: „Jobbról és balról megtaláljá
tok, egyformák számértékben, de nem alak
ban" — 0 és a az férfi lakik közöttük" 

„S akkor nevem megtelt a betüi-

— HALÁLESET. Makóról jelentik: Ov 
7-én kilehelte nemes lelkét Mencser Simon 
70 éves korában. A megboldogultat, aki a 
régi jókai főrabbi fia volt, puritán vallá
sossága és talmudtudása mellett a legszebb 
emberi erények diszitették. A hitközség és 
chevra kedvelt gondnoka volt évtizedeken 
át. A temetésen ott volt a hitközség apra- 
ja-nagyja, hogy — amint általában nevez
ték — a „jó Menczer bácsi“-nak, az utolsó 
tiszteletet megadják. Vállakon vitték ki az 
5 kilométer távoli temetőbe, ahol Vorhand 
Mózes főrabbi és Deutsch Ch. L. rabbi 
megrázó szavakban búcsúztatták. Löblovits 
kiskőrösi és Löwy boldogasszonyi főrab
bik sógorukat gyászolják ,1*3X311

x LEENDŐ ANYÁKNAK kellő figyel
met kell forditaniok arra, hogy bélmükö- 
désük rendben legyen, ez pedig a természe
tes Ferenc József keseriiviz használata 
által érhető el. Nőorvosi klinikák vezetői 
egybehangzóan dicsérik a valódi Ferenc Jó- 
zsef vizet, mert könnyen bevehető és rend
kívül enyhe hatása gyorsan és minden kel
lemetlenség nélkül jelentkezik.
- A GALANTAI „CHABÜRASZ

TALMID1M" részére Magyarországból a 
köv. összegek érkeztek: Braun Ch. Cz. 
gyűjtése Vác P 33-50, Haberfeld Jenő 
gyűjtése Szombathely 26, Hoffmann Sán
dor gyűjtése Pápa IQ.QÓ, Holzer Jakab, 
Gestetner Lajos, Schwarcz Ernő Győr 

Grünwald Miksa Győr 2, Rosenthal

HÍREK
NAPTÁR

Sabosz Ékev, Ov 18, IV. Perek 
Gyertyagyújtás : (Bpest) 6 40 
naty kimenetele:

A „Zsidó Ujság“ címe ezen
túl: VIL, Kertész-utca 48.

7.40
= na.
vei" ==> om» "Ezen négy betű négy nevet 
tartalmaz" = HJÖ (Monajách), fi3, DH, DH3Ö 
„S ha hozzá adok egyet, kettőt == '3'N 
„Hónap nevét láttok szemeitek előtt = 
38 omti MEGFEJTETTÉK: Weisz Majse 
(Bpest), Scháffer Dávid (Debrecen), Adler 
Jóéi, Halpert Bencion (Nánás), Ehrmann 
Szender és Kive, Kugler Élije, Majse, 
Chezkel (Szombathely), Schönberger Arnold 
(Szikszó), Merczel Jenő (Tiszafüred) Weisz 
József (Onga), Blonder József (Szarvas), 
Guttmann Liebele és Jánkele (Torna), Le- 
bovits Jenő (Galóc) ___________

— MÉIR BÁÁL HANÉSZ. Többfelőli 
érdeklődésre értesítjük a t. közönséget, 
hogy a R. Méir báál hanész-pénzeket, a de
vizakorlátozás ellenére is csak küldjék fel 
mélt. Franki Adolf irodai elnökhöz, a szent
földi kajlel nószijához. (Csekk-kontója: 
21.509) Az elnök ur a hozzá befolyó ösz- 
szegeket időről-időre a Magyar Nemzeti 
Bank utján rendeltetési helyére juttatja.

— PALESZTINA! ZARÁNDOKUTRA Családi Hírek
(Négy sorig 4 pengő, azonfelül soronkint 1 P)

Rubinstein Jolikát (Makó) eljegyezte 
Friedmann Sámuel (Ibrány).

Weisz Ilonka, Weisz Sámuel leánya és 
Schlesinger Jenő folyo hó 21-én d. u. fél 2 
órakor tartják esküvőjüket a Kazinczy- 
templomban.

Stern Jolán Galanta, Franki Adolf 
Nagymagyar (Velky Mager) jegyesek. (A 
galantai „Chabürasz Talmidim" gratulál.)

Schőnkopf Rezsin Munkács, Jungreisz 
Sámuel Sajószentpéter jegyesek.

Gestetner Imre (Amroai) Győrből lak
helyét Újpestre, Király utca 47- helyezte át. 
Arany, ezüst és brilliánsáruk legjutányo- 
sabban beszerezhetők és értekesithetők. Kí
vánatra választékot küld. Tel : 94—5—60.

indult a héten Teitelbaum Jóéi, a hírneves
Triestben szerdánnagykárolyi főrabbi, 

csatlakozott hozzá veje Mayer Lipót, büd- 
szentmihályi rabbi. A fiatal tudós rabbi 
megelőzően szombaton a büdszentmihalyi 
zsinagógában háromórás kitűnő charifüsz- 
és magidüsz-drósót mondott. — Itt megje- 

ünnepek előttre azgyőzzük, hogy az 
Aguda társasutazást tervez a Szentföldre. 
Jelentkezések: „Agudas Jisroél, Bratislava, 

eszközlendők, ahonnanEdlhof*
részletesebb információ is kapható.

címre

4—4,
Tenő gyűjtése Miskolc 17■ Budapest.
Spitzer Sándor 12, Rottenberg Ábrahám, 
Süssmann Marci 2—2, Berkovits Nándor,

Jungreisz Juda,

— ELHUNYT FISCHER GYULA- 
FEHÉRVÁRI FŐRABBI. Fischer Sándor, 
a patriarchális külsejű, nyugalmazott gyula- 
fehérvári főrabbi elhunyt Kolozsváron. 
Holttetemét hitközségébe vitték, útközben 
Tordán Wesd főrabbi az erdélyi orthodox 
iroda elnöke búcsúztatót mondott felette, 
Gyulafehérváron pedig gyászbeszédeket 
tartottak:
utódja, majd dr. Krausz József dicsőszent- 
mártoni, Schőnfeld nagyenyedi főrabbik, 
végül legidősebb fia: dr. Fischer Tivadar 
volt romániai szenátor búcsúzott tőle. Az 
elhunyt kiváló tudós s szónok volt es egesz 
működése odairányult, hogy a statusquo 
hitközség orthodoxxá váljon, ami a múlt 
hónapokban mégis történt, amikor az er
délyi országos orthodox iroda rabbibizott
ságának javaslatára Gyulafehérvárt fel
vették az orthodox szervezetbe. — n*33t3D 

— A SZARVASI T. B. újonnan vá
lasztott tisztikara: Blonder Béla elnök, 
Hajnal Izidor és Máj esz Vilmos gondno
kok, Schwarcz Miksa pénztárnok, Választ
mány: Lebovics József, Schlesinger Ber- 
nát, König Árpád, Weinberger II.

x VENDÉGSZÓNOKLAT. Miskolcról 
Írják: „Ehrenfeld Jenő, a pozsonyi jcsiva 
jeles növendéke, Ehrenfeld Adolf rabbi fia, 
a „Machziké Hadosz" templomban a veze
tőség felkérésére gazdag tartalmú, eloqucn- 
ciával előadott drósót tartott. A kitűnő fia
tal szónokot a hallgatóság lelkes ovációban

Efrájim, 
a 1—1. Pápa: Eckstein Jenő

Friedmann

dr. Krausz Mór főrabbi, az

részesítette."
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fordulója esik Ov hónapra. Az első pesti 
orthodox főrabbi, R. Chájim Száj fér fi
vére: R. Jákajv Sólajm nagytapolcsányi 
rabbi 1851. Ov 27-én halt meg. Ugyanaz - 

hunyt el R. Eliezer Lipe Stein duna-

EmléUnapoU 
Ov hónapban

nap
szerdahelyi rabbi. Ov 10-én van Jahrzeitja 
R. Aharon Joszef Semüél trencséni fő
rabbinak, apósa a Tajrász Bar Nas szer
zőjének. — Mindhármán a Chaszam Szaj- 
fertől nyerték képesítésüket. A Chaszam 
Száj fér unokája: R. Semüél Ehrenfeld 
szikszói, később nagymartom főrabbi, a 
„Chaszan Szajfer“ szerzője 1883. Ov hó 
i-én hunyt el. 1883 Ov 27-én elhalálozott 
R. Cz'vi Wald királyhelmeczi főrabbi több

Stern Ábrahám rabbi (Érsekújvár) 
,jMeliczé És“ müvének Ov hónapról szóló 
része feleleveníti előttünk a magyarországi 
zsidóság szellemi életének több kiváló alak
ját és több nevezetes eseményét.

Amikor a török hódoltság alatt álló 
Budavár elesett 1686-ban, a benyomuló szö
vetséges hadsereg elpusztította a virágzó 
budai hitközséget, amelyet a „Sááré Efrá- 
jim“ cimü mü szerzőjének működése az 
egész világon ismertté tett. Rabbi Efrájim 
veje R. Jiczchok Schulhof az ostromlott 
Budán maradt és a vár bevétele után fog
ságba esett, majd rabszolgának adták el. 
Történetét ő maga mondja el ,JMegilasz 
Ajvin“ c. iratában. Ebben különös hálával 
emlékszik meg egy R. Cz'vi Hirsch Laze- 
lesz nevű tudós és jámbor prágai férfiú
ról, aki őt kiváltotta s lehetővé tette, hogy 
később Prágában rabbiként működjék. A 
tudós és jámbor férfiú 1699. Ov 15-én 
hunyt el.

I

i I1 T
1r/l akkori rebbe meghittje volt, igy különösen 

a hírneves sandezi cadik, R. Chájim (a 
„Divré Chájim" szerzője) érintkezett vele 
szívélyesen. Ov 10-én van a halálozási év
fordulója az „öreg" liszkai rebbenek, R. 
Cz‘vi Hirsch-nek.íjt

Ov hó 15-én hunyt el Ungarisch Brod- 
ban 1854-ben R. Jiczchok Majse Perles, 
akinek pályafutása szomorú fényt vet az 
akkori viszonyokra, ő egész fiatalon a 
Chaszam Száj fér elődjének, R. Mesúlom 
Igro-nak volt kitűnő tanítványa, később a 
morvaországi Cojétéin főrabbija lett, majd 
Eisenstadtban (Kismarton) működött fő
rabbiként; utána 1841-ben Bonyhádra ke
rült, ahol a neológ érzelmű elöljáróság éve
ken át denunciálásokkal úgy megkeserí
tette az életét, hogy kénytelen volt ott
hagyni az állását s minden fillér nélkül 
visszavonult szülővárosába, Ung-Brodba, 
ahol azonban az elszenvedett üldözések s 
lelki kínzások következtében elhunyt. Nagy

I ti
fi
Ml

Ugyancsak Prágában hunyt el 100 évvel 
később Ov 25-én az a férfiú akihez biza
lommal fordultak a magyar zsidók min
den ügyükben, a XVIiII. század második 
felében. R. Koppéi Theben pozsonyi „stad
ion" (közbenjáró a királyi hatóságoknál) 
egész életét szentelte zsidó testvérei ügyé
nek elintézésére, neve áldás kíséretében 
fogalommá vált. 1799-ben Prágába indult 

zsidó közügyben, ott érte utói a halál 
találhatott örök pihenőt fáradhatat-
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lan működése színhelyén, Pozsonyban. A 
hálás prágaiak a hírneves főrabbijuk, a 
Najdo Bijehüdo mellé temették.

volt, müve: Bész Neemon. Fejezzükgaon
be avval a vigasztalással, hogy egy kiváló 
tudós főrabbival a mai időben mégis kímé
letesebben bánnak, — orthodox hitközsé

gi
Távol áldásos tevékenységétől, Nikols- 

burgtól, lett eltemetve a Karlsbad melletti 
Lichtenstadtban R. Mordecháj Binét mor
vaországi országos főrabbi, aki 1829. Ov 
13-án hunyt el. Csak később exhumálták s 
vitték át porhüvelyét Nikolsburgba. A kér
dés halachikus része a Chaszam Szajfer 
döntvénytárában talál tudományos megvi
tatásra.

A Chaszam Szajfer több tanítványának 
s tudományos levelezőjének halálozási év

sekben.
I
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I SZOMBAT ÉS ÜNNEPNAP ZÁRVA
I NEUVIRTH TESTVÉREK ÓRÁS ÉS ÉKSZERÉSZEK
I BUDAPEST, KIRÁLY UCCA 28. SZ,9 Brilliáns, ékszerek, ezüst dísztárgyak, gyertyatartók, menorák, serlegek, tóra- 
9 felszerelések nagy választékban. Olcsó árak. Alkalmi vételek. Saját műhely. 
I — Brilliáns, arany és ezüst beváltás. —

''
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IGYELMEZTETÉS. ------------—
Több cég érdeklődésére, mely sajt- és turófélékkel foglalkozik és orth. kóser 
árura reflektál, aiulirott ezennel a t. c. közönség tudomására hozom, Jiogy
városunkban csakis a Központi Tejcsarnok, Trattner Márkusz cég áll az 
orth. rabbíság felügyelete alatt.

SÁTORALJAÚJHELY.FI 1
1

DICK HERMANN
sátoraljaújhelyi orth, rabbi
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Tisztviselők önsegélyezése
Lapunk jelen számában héber köz

lemény lát napvilágot, tekintélyes mis
kolci és vidéki metszők tollából. Né
hány héttel ezelőtt ugyanis Miskolcon 
orth. tisztviselői gyülekezet volt s az 
értekezlet lefolyásáról szóló autenti
kus jelentést tartalmaz a közlemény. 
Ebből láthatják a tisztviselők, hogy a 
komoly elemeknek hol a helyük s hogy 
— ami egyébként természetes is — a 
főtisztelendő rabbi urak útmutatása 
szerint kell cselekedniük.

A R. Eórüch Klein (Debrecen) ér
dekében megindított „H'achnoszasz ká
ló” önsegélyezési akcióhoz újabban a 
következők járultak hozzá: Holzer Li
pót főkántor, Bernath Sámuel, Feuer- 
eisen Jakab (Budapest), Junger Sá
muel (Ujkér) 1.20-1.20. Eddigi gyűj
tésünk: 20.60 P.

Mivel még hét igényjogosult ügye 
vár elintézésre, felkérjük a tisztviselő 
urakat, esetleg másokat is, hogy a R. 
Bórüch Klein-akcióra való hozzájáru
lásukat most már postafordultával be
küld j ék.

H sors iróniája
A máramarosszigeti pogromok egyik 

szomorú emlékű hősét, Constantin Danilát 
börtönbüntetésre ítélték, de betegsége miatt 
most a máramarosszigeti börtönben fekszik, 
ahol egy zsidó hírlapíró meglátogatta. A 
pogromhős panaszkodott neki sirva:

— Fegyvertársaim mind elhagytak, sen- 
kise törődik velem, van-e betevő falatom. 
Egyedül vagyok nyomorommal és keserű 
sorsommal. Hiába írtam kérő leveleket a 
vasgárdához, a cuzistákhoz, — éhenhálha
tók felőlük. Még egy újságot sem küldöt
tek ...

— Csak most jöttem rá, milyen őrült 
ostobaság volt a zsidók elleni agitáció. Ki
sül a pofám, ha arra gondolok, hogy a fog
házban a zsidók segítettek ki élelemmel. A 
zsidók, akiknek legvadabb ellenségévé tett 
a buta gyűlölet. Feleségemet dr. Salamon 
dijtalanul kezelte, életét mentette meg. Az 
a Salamon doktor, akinek háza felgyujtá- 
sával vádoltak ..,

— Bocsánatot kérek minden zsidótól, 
aki miattam szenvedett.

Vájjon ez megjavulás vagy pillanatnyi 
elkeseredés, a jövő fogja megmutatni. Any- 
nyi azonban bizonyos, hogy eddig is sok 
van benne a sors iróniájából.

x MINDENKI PÉNZHEZ JUT. ha 
felesleges férfiruháit, bútorait, szőnyegeit 
függönyeit és régiségtárgyait Rottenberg- 
nek eladja, Paulay Ede (volt Szerecsen 
utca 46. Tel.: Aut. 18—5—21. Hívásra ház
hoz megyek. Ugyanott ezen tárgyak legol
csóbb árban vásárolhatók.
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Siófokorth. kóser Pensióban 
már most az utósaisoni 

2 árban rendkívül olcsón Baftháliyi-Ulca 21 
remekül nyaralhat
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és külföldilegolcsóbban bel- 
márványbói saját villanyerőre beren
dezett telepünkön kaphatók.
ír c Uj Ur. temetővel szembenfikOZma-U. D. Telelőn : Kőbánya 75-56

A kitűnő ,

STERN MARTON-iéle 
orth. -reo vendéglőben
változatos, finom menü mérsékelt árbanLakodalmakat vállal elsőrendű kivitelben

Budapest, VIL, Rombach ucca 6.
Telefonszám: J. 42—2—91<

ADLER J. sírkőraktárában
Telefon s József 36-4-20
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elnöknő utján Nagytétény io, dr. Ungár S. 
Bpcst 5, Deutsch D. Nagybörzsöny 5, özv. 
Ernst L.-né Bpest c, dr. Schwartz E. 
Bpest 5, ifj. Klein F. Kunsztmárton 5.

Táviratmegváltások: Spitzer Simonná 
Szil leánya lakodalmán 39.80, Berger Bács
almás — Ungár Győr esküvőn 15.26, Schiff 
Jane Győr — Neumann Károly Celldömölk 
esküvőn 20, Mermelstein és Singer Keszt
hely lakodalmán 19.80, Friedmann Mihály 
K. k. félegyháza esküvőn 12.10, Weisz 
Hermann Demecser esküvőn 23.50, Frisch- 
mann Sám. Sajósztpéter lakodalomnál 12, 
Grünfeld Adolf Tiszanána leánya esküvő
jén 5.80, Schlesinger Ilonka és Schlesin- 
ger Jakab Szarvas esküvőjén 23, Grünfeld 
Dombrád — Weisz Jánosháza esküvőjén 
18.10, Deutsch Kató Beled esküvőjén 23.80, 
Löwenstein Emánuel Beled esküvőjén 7.40.

Lakodalmi gyűjtés: Ilyovics Sára B.-új
falu gyűjtése Frankéi Malvin és Berla 
Zsigmond esküvőjén 7.56, Cziffer Géza 
Hegyfalu gyűjtése Cziffer Berta és Pollák 
Miksa esküvőjén 7.70.

Misnájosz tanulásért Jahrzeitkor: Steiner 
Lázár fiai Gyomoré 20 P.

Országos Tomché 
Jesivósz Egyesület, 

Győr.

Pórládony: 25, Ksztmiklós: Bauer ált. 6.20, 
Mikéfe Imaház Bpest: 5, Szeghalom: 2,
(adom. ifj. Altmann Ign. 1, id. Altmann, 
Friedmann J. 0.50—0.50)

Egyesek Bamidbor adománya: Gajdu- 
schek M. Piliscsaba 5, Klein Ign. Újpest 5, 
Benedek Gy. Értény 5, Grünbaum L. Ma
daras 10, Halpert J. Bpest 10, Grosz S. M.- 
egregy, Czeisler P. Disznóshorvát 3, Grosz 
Mór Ramocsaháza 10, Spiegel H. Foktő 5, 
Lichtenstadter M. Hegyfalu 5, Kiss Ele
mér Gáva 7, Pollák Iign. Keményegerszeg 
20, Braun L. Disznósd, Láng A. Cséke 5-5.

Klein Adolfné,

hiénát, akkor az utókor Spanyolország legnagyobb jótevő
jének dicsőítene.

Egy küldöncöt jelentettek be; a bibornok egy intésére 
belépett.

Az Afluillár-család
Elbeszélés. 16. Irta: Dr. Lehmann, mainzi rabbi

(Fordította: MÜLLEK IGNÁC)
Postacsekkszám : 4o53o.— Eminenciás uram! — mondotta — Fray Matthias 

küld engem és azt a megbízást adta, hogy ezeket a leve
leket tegyem le hódolatteljesen Eminenciád lábai elé.

A hírnök e szavak után nagy levélcsomagot tett az

:KÉRELEM
v-

Raphaelo bámuló arccal hallgatta bibornok szavait. Az 
inquiziciót megdönteni ? Ez olybá tűnt fel neki, mintha 
valaki az eget akarná megostromolni. A bibornok a bá
muló Raphaelo láttára elmosolyogta magát.

— Rajongónak tartasz engem Raphaelo — szólt a 
főpap, — de tudd meg, hogy már nem vagyok olyan fia
tal, hogy oly tervekkel foglalkozzam, amelyeknek nincsen 
ténybeli alapjuk. Amiről itt beszélek az nem a pillanat
nak szüleménye, mert már régóta foglalkozom azzal a 
gondolattal, miképen érhetném el e rettenetes törvényszék
nek megszüntetését. Az idő igen alkalmas erre a célra; jó 
összeköttetéseim vannak Madriddal és már régóta gyűjtök 
olyan adatokat, amelyek az inquizició gyalázatosságát és 
kártékonyságát eléggé bizonyítják. iMár egész Spanyolor
szág belátja ezt. Ez a gyalázatos inquizició bele avat
kozik olyan dolgokba, amelyekhez semmi köze, úgyhogy 
alig marad tere a világi törvénykezésnek. Az inquzició úgy 
kezeli az államnak első méltóságait és az egyház fő kép
viselőit, mintha az ő alattvalói volnának. Ha valaki egy 
inquizitor szolgáját is akár csak a legcsekélyebb mér
tékben megsértette, ki van téve e vérengzők bosszújának, 
aminek az a következménye, hogy módot keresnek arra, 
hogy bebörtönözzék az ilyen ártatlan embert, megkinozzák, 
majd megbüntetik, mintha a legnagyobb vétket követte 
volna el. így például nemrég Granadában bebörtönöztek 
egy asszonyt, mert civakodott az ottani inquizició titkárá
nak a feleségével. A szerencsétlen tudta minek néz elébe 
és inkább a halált választotta, semhogy az inquizicióval 
összeköttetésbe kerüljön: kiugrott az ablakon és halálra 
zúzta magát. Ha kereskedő egy inquizitor szolgájának 
vagy cselédjének nem adja a legjobb árut vagy pedig 
váratja őket a kiszolgálásban vagy más vevőt udvariasab
ban kiszolgál, akkor nemsokára börtönbe kerül valami 
ürügy alatt és el van veszve. Murcia városában a követ
kező történt: a királyi bírák, a kormányzó, a káptalan tag
jai és a püspök közbevetették magukat egy ártatlanul le
fogott ember érdekében, amire az inquizició mindannyiu- 
kat letartóztatta, a püspököt is és csak a király közbenjá
rására és a pápa intervenciójára nyerték vissza szabadsá
gukat. Ez az eset az egész országot lázas izgalomba ej
tette. Napokon keresztül beszélhetnék neked arról a sok 
rosszról, gonoszról és aljasról amit ez a szörnyű törvény
szék elkövet. Mindezeket a tényeket gondosan összegyűj
töttem és egy emlékiratban összefoglaltam. Ezt az emlék
iratot Frigiliana grófjához a királyi államtanácsoshoz in
téztem és még ma elküldöm Madridba abban a reményben, 
hogy a legteljesebb sikere lesz. Ricoberti föinquizitor el
lene lesz ugyan, de amint az én meghitt papom, akit Mad
ridba küldtem, Fray Matthias írja nekem: Ricoberti beteg 
és nem képes keresztezni terveimet.

A bibornok hallgatott; Raphaelo csodálattal tekintett 
fel reá.

Tisztelettel felkérjük azon n. é. hit
községeket, amelyek a Tomché Jesivósz Sa- 
bosz bevételeit eddig még nem küldték be, 
szíveskedjenek azt a t. adakozók névsorá
val együtt mielőbb hozzánk eljuttatni, an
nál is inkább, mivel az összes hitközségek 
adományait egyszerre akarnók a Zsidó 
Újságban nyugtatni. Azon n. é. hitközsége
ket pedig, amelyek a Tomché Jesivósz Sá- 
boszt bármely oknál fogva még nem ren
dezték volna, tisztelettel kérjük, szívesked
jenek ezt mielőbb megtenni. E súlyos idők 
közepette, egyetlen hitközség hozzájárulá
sát sem nélkülözhetjük.

Orsz. Tomché Jesivósz Egyesület

asztalra.
— Jól van, szólt a kardinális, mondd csak fiam, mikor 

utaztál el Madridból?
— Nyolc nappal ezelőtt, Eminenciás uram.
— Készülődj arra, hogy nemsokára visszatérhess oda.
A szolga, ura ruhájának szegélyét megcsókolta és tá

vozott. Alphonso Fernandez feltépte a leveleket és fe
szült figyelemmel olvasta azokat.

— Fray Matthias — mondta a bibornok, miután a le
velek olvasását befejezte — jelenti nekem, hogy minden 
jól megy. Ricoberti betegsége egyre erősebb és az orvosok 
kijelentése szerint még csak néhány hete van hátra. Ki
küldöttem puhatolódzott a legbefolyásosabb személyeknél 
olyan irányban, vájjon van-e kilátás arra, hogy én lehes
sek Ricoberti utódja. A legtöbben késznek nyilatkoztak ar
ra, hogy jelöltségemet támogassák, csupán egyesek kifo
gásolták, hogy nálam egy fontos feltétel hiányzik: a tiszta 
vér (sanguis purus). Tudod Raphaelo, hogy egy régi 
delet szerint inquizitor ok csak tiszta vérü férfiak (viri 
sanguis puri) lehetnek, azaz olyanok, akik sem zsidóktól 

móroktól nem származnak — de amilyenek a viszo
nyok most Madridban, mindent el lehet érni pénzért, ki
véve az inquiziciónál nem számit a pénz — ezért gon
dolja Fray Matthias, hogy kellő számú arannyal tanúsá
got tehetek tiszta vérem mellett, azaz: küldjék neki egy 
megbízható emberrel egy nagyobb összeget. Ha azután 
föinquizitor leszek, annál nagyobb nyomatékkai indítvá
nyozhatom az inquizició megszüntetését. Mondd csak Ra
phaelo, nem volnál hajlandó a szükséges pénzt Madridba 
vinni és Fray Matthiasnak szolgálatára lenni?

— Rendelkezésedre állok.
— Biztonságod miatt nem kell aggódnod; oly okmá

nyokkal foglak ellátni, amelyek még akkor is óvnak, ha 
esetleg valaki felismerne téged. Mert senki se fogja me
részelni mondani, hogy te Valenciából való Raphaelo vagy, 
ha érseki irodám téged mint Saragossából való Stephanot 
igazol.
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Jahrzeit alkalmából:
Kunsztmárton 20, ifj. Klein Ferenc Kunszt
márton 5, özv. Ernst Lajosné Bpest 10, 
Szántó L. Berzence 5.

Gyűjtés: Pollák Samu Mágocs által 
18.82, Steiner Salamon Gyömöre Briszmiló 
gyűjtése Láng Salamonnál B.-szt.-lászló 
26.40. Mermelstein M. rabbi ált. Székesfe
hérvár 10.

Alapitó tagsági dij: özv. Fellner József- 
né Szil 250 pengő.

Különböző adományok: Koch és Ripp 
Bácsalmás 5, Nőegylet Ungár R. rabbiné

BI ? 1

Templomi adományok: Székesfehérvár 
Kongr.: 10, Ujkér: Kluger I. ált. 17.70, 
Piszke Koralek S. ált. 11.50, Pécs: 20,
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I — Ettől nem félek.
— Jó, tehát meg fogom irni leveleimet és holnap reg

gel átadok neked húszezer aranyat. A mai helyzetben nem 
tartom szükségesnek eljuttatni illetékes helyre az emlékira
tot, amelyről említést tettem neked. Mert ha egyszer fő- 
inquizitor leszek, akkor fölöslegessé válik. Mert akkor leg
először felelősségre vonom a királyság összes inquizitor- 
jait, akik túllépték hatáskörüket; akkor meg fogom tölteni 
az inquizició börtöneit a saját tisztviselőivel, akik vissza
éltek hatalmukkal; akkor bekövetkezik az idő, amikor le
dönthetem ezt a korhadt fát, hogy ne nőj jön ki soha újra.

— Adja a jóságos Mindenható.
— Akkor az inquizició börtönei kinyílnak és az élve 

eltemettettek föltámadnak, közöttük az én unokaöcsém: 
Don Manuel y Aguillar. . .

I

f

— Alphonso, szólt ő, ha sikerülne neked a világból 
kipusztitani a „szent törvényszéknek” nevezett vérszopó (Folyt köv.)

kozmetikai intézete: Hajszálak kiirtása arcról, karról, szépségápo
lás, helyisoványitás legmodernebb alapon, szemölcsirtás, hám 
lasztások. (Díjtalan tanácsadás) „MIRACLE" liajeltávolitószer 
szétküldése utasítással: Budapest, VI., Andrássy ut 38. 
(Párizsi Áruházzal szemben) Tel.: 15—7—98. Kérjen prospektust!

Pollák Sarolta .
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ZSIDÓ ÚJSÁG
T.Magy.Kir.Nemzeti Muzeun, 
Muzeum kr-t. 14-16 Dpect !

Vili. évfolyam 31. sz.1932. augusztus 19. 40 fillér

“ ORTHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJA_____ —

Szerkeszti:
BUDAPEST, VII., KERTÉSZ UCCA 48. ^ M « « , h » r « JenőTelefon: J. 42-5-90. Csekkszám: 50.791- G 8* O S Z b B Q
EGÉSZ ÉVRE 30 PENGŐ (Külföldre 25 P.)

12 1932. augusztus 3Ö. 
1 5692. Ov 28.Budapest

gyermek nélkül,ÖZVEGYASSZONY,
vallásos, férjhez menne. Levelek „Házias 
6o“ jeligére a kiadóba.

ÉTKEZDE orth. kóser, Sopronban meg
nyílt. Máy Simon, Várkerület 90.

SZÉPEN berendezett szoba, fürdőszoba
használattal, 2 iskolásgyermeknek, vagy 
fiatalembernek, esetleg koszttal kiadó.

Apró hirdetésekPályázatok rro í
í

Pályázatok és apróhirdetések díjszabása:
Minden szó egyszeri beiktatása 16, vasta
gon szedett betűkből 32 fillér. Állástkere- 
sőknél 10, ill. 20 fillér. Az összeg előre 
küldendő be; lehet 10 filléres levélbélye
gekben is. Jeligés levelek továbbításához 

20 filléres bélyeg mellékelendő.

HUSZONNÉGY év óta közvetít házas
ságokat Nagy Jenő, Rákóci ut 57/b. Te
lefon. Cégnélküli levelezés.

LÖWINGER SÁMUEL Kaba. Házasság- 
közvetítő. Biztos eredmeny! Valaszbelyeg 

MEISELS házasságokat legdiszkrétebben 
közvetít. Táliszszövőde, könyvkereskedés; 
Rombach utca 8. (A Rombach templom

ul
I

„Fiatal rabbicsalád“ jelige.
WIENER D"tP (Ajr hagónüz) jó karban, 

eladó. Érdeklődni: Főrabbi, Ököritó. 
MEGVÉTELRE keresek egy kifogástalan 

jó állapotban levő kóser széfer tórát kö
zépnagyságban, nem nagyon régi készí
tésűt. Ajánlatok az árak megjelölésével a 
szerkesztőséghez „Tóra vevő1 jeligére

A TiSZAPOLGÁRI ORTH. 1ZR. 
HITKÖZSÉG nagybeteg metszője he 
lyettesitésére ideiglenes minőségben és 
bizonytalan időre alkalmazandó met
szőt keres, a ki egyben jó előimádkozó 
is. Három elismert orthodox korifeus 
igazolványával képesített egyének 
küldjék be kellően felszerelt ajánlatu
kat Schwarcz Sámuel hitk. elnökhöz, 
Tiszapolgárra (Szabolcs megye).

„

mai szemben.)
HÖLGYEIM! 30 éves vagyok, jelenleg 1

Alapította:

Groszberg Lipóft
,egyik dunántúli nagyobb városban egy 

füszernagykereskedőnél mar hosszú évek 
óta, mint üzletvezető működöm. Ezúton 
óhajtanék ismeretséget kötni, házasság 
céljából. „Szorgalmas11 jelige. küldendők.

KERESEK negyedik kereskedelmista leá- 27 ÉVES orth. vaskereskedő megfelelő kő
nyom részére, lehetőleg az Alkotmány zománnyal nősülne. „Lehetőleg karcsú"
utca közelében, kimondott orthodox csa
ládnál teljes ellátást. „Orthodox" jeligés TÁRSAT, TÁRSNŐT keresek, biztos 
ajánlatokat e lap kiadóhivatala továbbit. megélhetést nyújtó üzlet alapításához.

ORTHODOX családnál két diák teljes 
ellátást, esetleg lakást olcsón kaphat.
Blau, Dob utca 32. Orthodox iskolával

(Tudósítás a 
3. oldalon)Holczer főkántor hirtelen elhunyt

AZ ABAUJSZÁNTÓI ORTH. 
HITKÖZSÉG a főünnepekre kelle
mes hangú, erőteljes, báál muszáj jóré 
somájim előimádkozót keres. Próba 
előadásra csak meghívottak bocsáttat
nak. Fizetés megegyezés szerint.

Fried Menyhért 
elnök.

A genfi zsidó konferencia után
A Genfben összeült zsidó konferen- lehet mutatni az r ^^’^^énk illetékeseit tgyeímeztesse kötelessé- 

Ga három napig tárgyalt. A delegatu- csolo hatasat - • bt a jövő geikve a zsidó közösségük iránt. Külső
sok meghallgatták a különféle refera- színekben m % JJ\ X ^ n<fm i erőnk nincs, a kiabáló szó nem hasznai,
tumokat, amelyek a világszerte meg- feladatait, de le ■? telekhői Ezt Így tehát „besüvó vonachasztvvoseun
nyilatkozó antiszemitizmusnak a zsi- jakad ^ , ^Hapitani, a megtérésben s a higgadtságban van
dóság lelki, szellemi és különösen gaz- nem kárörömmel S 1 a [zráel megsegittetése; „behasket uva-
dasági érdekeire való romboló hatását hanem ^ ^^^rtéséből szűrődik bitcho szikje gevürászchem’ , szívós 
domborították ki. Elfogadásra kei ült mát visz y Véoszövetség esetében, csendben s a jobb jovo remcnyeben 
egy határozati javaslat, amely a zsidó le. Latjuk. ai ^ nemes> kc„ a zsidóságunk szőlőjét megmun-
világkongresszust állandó intézménnyé hogy a/. fekvések légüres tér- kálnunk.

a világzsidóság meg jelenesere nem am km a zsid^s ^ földi ha
lehet számítani. A mozgalom nanyi s/c A , sa sem áll Az Alliance Magyar ország nem
tói Amerikában élnek és így nincs talom támogat, sa st • 60_80-as konferencián. A tb. vendegek sorában he-
meg a teljes érzékük ahoz, hogy egyes egyideig azért tua * , . x t foglaU a Népszövetség tudakozooszta-
országokban a zsidóság helyzetére vo- években pereket ekrm ,yának egy Uépvisc,őjc is. A konferencia a
natkozólag minő sok szempontot kell bán Torokoiszagban h mint- cionista Amerikai Zsidó Kongresszus bc-
tekintetbe venni, ha a fórumon be- zetenek javítását 1 leto1^’ ^ülpoli- lyegét viselte magán már azáltal is, hogy
szólni akarunk róla. Ettől eltekintve a egy függeléke volt a ha « < az utóbbi elnökei: dr. Stephen S. Wise, .11.
konferencia prominens vezetője, Ste- tika akkori "t’ÁFF'F-ö-.ivítvéd hifi- Dcutscb Bernbard (Newyork) elnököltek
phen Wise, aki Budapestről a Hollo Anyagi, P° ' É 'sa politi- a világkonferencián. A befutott udvozlo
utcából indult el amerikai életpálya- nyában a zsidóság oss/efogaaa^ltl._ Bomh amerikai szenátor,
iára és most a legszélsőbb amerikai kai cs gazdasági helyzet ' M Egyesült Államok külügyi bizottsága el-
reformzsidóság irÁyának szósza ^ «•*"» *
mint hitszónok és emellett a Cionista dolég sohasm valós lésre Ur. Stephen Wise nyitja meg a
kongresszusok egyik vezérszónoka, vallásos zsidó az ■ tem g rcnciát. Üdvözlő beszédében „a zsidóság
Mindkét minősége elidegenitőleg ha- bízza, ame y ’F”!/7”fennmaradásáról i‘teni vezetőiről, Mózestől llerzhg“ beszel, 
tott, úgy a konzervatív vallásos, mint szik, amikor lzid ^ 7SÍdó„ Miután Genf és a Népszövetség iránti bi-
a nem-cionista neológ rétegre. van szó Am t a nem-val*"kar ki{ejezést ad, a zsidóság vüag-

De vessük fel a kérdést: miért nem sag e teien szét vezkeeles a _ hclyzctével foglalkozik. Igazi tolerancia

aextisfíís s " tSőAtr: -stzszu. szzstssi**■*«;.Sj...... -........ ...........  •-

né z. - lehet és a szellemiek vonalán keresendők. A
többi érdek csak részleges, országok 
szerint különböző. A világkongresz- 

előkészitő konferenciának tálán

jeligére, válaszbélyeggel.

„Jó üzlet" jeligére. 
FELSŐKERESKEDELMI érettségivel, 

molnár szakkönyvvel, 28 éves, nős ortho
dox, könyvelést, héber tanítást, vagy 
bármilyen munkát olcsón vállal. Weisz

Stern Antal
szemben.

BENÖSÜLÉSRE keresek 25 év körüli 
vallásos bóchert. Kimerítő ajánlatokat 
„jó üzlet" jeligére kérek.

KERESEK orthodox gyermekszeretö fa
lusi mindenesleányt, ki fejni is tud. Stern 
Jakabné, Uj fehértó.

ELLÁTÁST, orth. kósert, kaphat leány, 
fiú. Központi fűtés. Kemény, Nép

titkár.
A MISKOLCI SZEFÁRD IMA

EGYESÜLET az újonnan épített női 
és férfi rituális fürdő bérbeadására 
2000 pengő óvadék mellett pályázatot 
hirdet. Feltételek Klein Sándor elnök
nél, Búza tér 19., megtudhatók. Aján
latok szeptember 1-ig adhatók be.

Szefárd Imaegyesület.

Jenő, Pápa, Bástya utca 12.
RABBIKÉPESITÉSSEL jó előimádkozó, 

baromfimetsző, hitoktató, kis családdal 
állást keres. „Szerény" jelige.

GYAKORLOTT oki. tanító menne vidékre 
polgári vagy középiskolai magántanulók 
előkészítésére. Fizetés megegyezés szerint. 
Esetleges megkeresések „Kitűnő német és 
héber" jeligére kéretnek.

ÁLLÁST VÁLTOZTATNÉK;

L

ÍJ

4-:

vagy 
színház utca 20.

HITOKTATÁSRA teljes ellátással válla
lok 1—2 fiút. Selinger Mór hitoktató, 
Budapest, Kertész utca 48.

KERESEK megvételre, jó karban levő vil- 
nai saszt. Cim a kiadóban. (Valaszb.)

A genfi konferenciáról az alábbi 
tudósításunk számol be: 

Augusztus 14-én nyih meg a genfi
zsidó „világ-

részletes'Nrrritó ron roma
p-ren -m spurid kt roen 
nusi 'b'oa tinn (vnn neo) 
ncity hDitya spiba :nmn 'trom *n by

ananon 'bn:

ha-
nagyon

szerény igénnyel. Rőfös, divat és fűszer- 
szakmában 8 éve dolgozom. Cim válasz
bélyeggel a kiadóban.

HETI 40—50 P biztos kereset. Keresek 
oly megbízható, agilis, kerékpározni tudó 
fiatalembert, aki ostorszijgyáram részére 
utazna. Singer Lázár, Szilsárkány. 

ÜRESEDÉSBEN levő, jól jövedelmező

Faubourg-palotaban az u. n.ez,
Kb. 100 delegátus volt je-konfcrencia1’. 

len különböző országokból és 300 vendég.
képviseltette magát apnray oüioty tonrerj?

ü3m Vs nsb Kit' n'tytnD pbn
bab pn b"3n 'D isii ’a'*j? mbt^b pio 
omoipob 'b cyinn ntyye ’tPisi ’bü üa 
o"D pnr cmas ien Dióin n'aia toniö^a 
mbirb 'on T-na naib 'w pytyoi .snjn 
ptvn btt óim ,('«) yiiyo n'nia ma 
l'VTB tápon írno nn ’nlab nbiy ibnsa 
ntttyo btv ttnpn myaa byö' sbtri .nin 
nanian byab nmna 'on inbtr' ,onc doijo 
bai ,naa ívnia nbtybi inxb mnao’ in 
1Ö2ÍJ? 1133?'N DIB DW bap’ty 401 '0 

:nonri loipoa 'ín ainb 'am

TAUB MÓR metsző, Nógrádkálló

VÁROSI tanító férjhez adná szép, fiatal, 
jólnevelt leányát. Cim: „Szerencse“ je
ligére a kiadóba.

KERESEK 4—5 gyermekhez, szigorúan 
vallásos fiatalembert, ki elemit, polgárit,

falusi orthodox sajchet-á.llást oly 30 éven 
felüli fiatalemberrel vagy gyermektelen 
özvegy emberrel kívánom betöltetni, ki 
unokanővéremet hozománnyal feleségül 
veszi. Kitanult metsző előnyben. „Jó 
parnószó és hozomány“ jelige. (Válaszb.)

JÓL bevezetett cipészüzlet betegség miatt 
eladó. Grosz, Kisdiófa utca 3.

chümis-rasi, gemóre-tajszefeszt képes 
és az osztályokról sikeresentanítani,

vizsgáztatni. Bizonyítvány másolatokat, 
igény megjelölésével kérek. Donath Vil
mos, Tét (Győr megye.)

JÓ házból való fiú tanoncnak felvétetik. 
Oberlander Lázár üveg- és porcellanke- 
reskedés, üvegező és képkeretező, Uj-

konfe-

BECKERT HUGÓpest, Szent István tér 16.

Pensio WeissLAURANA Elsőrangú
családi
ház.

parókakészitő specialista 
A legújabb modellek 
állandóan raktáron.

Budapest, Dob ucca 27.
(Skrek-ház) Lift.

Abbázia mellett
szigorúan orth.

Közvetlenül a tengerparton. Nagy balkonos szobák gyönyörű kilátással. Elismert, 
kitűnő magyar konyha. Napi pettsio 225 lírától. Kívánatra prospektus.

nnis
vétségeket alakítottak a fajgyűlölet leküz
désére. Németországban is, reméli, a Göthe

Hitler-szellemet
MAGAS TÁTRAI TÁTRALOMNBC! nem

hét: ilyen konferenciákkal nem 
a zsidóság sorsán enyhíteni. Elvi dek
larációkat lehet tenni, meghatóan le
het ecsetelni a nagy zsidó golüszt, be

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:
________ GROSZBERG JENŐ

SPRINGER NYOMDAI MÜINTÉZET, 
Budapest, VII., Bethlen u. 33. Tel.. 40-6-79

Szigorúan orth. *ltP3 pensió, hizó- és fekvő kúra. — Magyar vendégeknek 10% en
gedmény. — Felnőtt leányok kiséret nélkül felvétetnek. — Egész éven: át nyitva.

SCHREIBER MÓR, TATR.-LOMNICA, BUGSCH-VILLA

és Schiller géniusza a 
elöbb-utóbb le fogja győzni.
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